
 

 

 

Model 2842KL 

Large Platform Digital Scale  

with Remote Display 

 

 

Find the date code on your scale’s product label and 
follow this chart to select the version specific user 

instructions for your scale. 
 

Busque el código de fecha en la etiqueta del producto de su báscula y siga este cuadro 
para seleccionar las instrucciones de usuario específicas de la versión para su báscula. 

Haga clic en el enlace o salte a la página que se muestra. 
 

Trouvez le code de date sur l'étiquette du produit de votre balance et suivez ce  
tableau pour sélectionner les instructions d'utilisation spécifiques à la version de  

votre balance. Cliquez sur le lien ou passez à la page affichée. 

 

Date Codes Link/Page # 

3625, 4925, all date codes ending in 26 e 2for skip to pag hereClick  

 55 or skip to page hereFor all other date codes not shown above, click  

 

 

 

 

 

 

 

 

Date code can be found on the product label on the back of the 
display head. 

El código de fecha se puede encontrar en la etiqueta del 
producto en la parte posterior de la pantalla. 

Le code de date se trouve sur l'étiquette du produit à l'arrière 
de la tête d'affichage. 

 

 



 

 
 
 

 
 

 

 

Large Platform Digital Scale 
Model 2842KL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

USER INSTRUCTIONS 
 
 
 
 

   PELSTAR®, LLC 9500 West 55th St. McCook, IL 60525-7110 USA   www.homscales.com 
Health o meter® Professional 2842KL 

 

© Pelstar®, LLC 2026 

 
 

 
 
 



P/N 82-00132 2842KL REV D 

  2 

 
 
 
 

              Health o meter® Professional 2842KL 
 
                            
 

Thank you for your purchase of this Health o meter® Professional scale. Please read this 

manual carefully and keep it for easy reference or training. 
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Note: This scale has been factory calibrated, and does not 

require calibration prior to use. 

 

 

Please register your scale for warranty coverage at: 

www.homscales.com 

For User Instructions updates and revisions please go to: 

www.homscales.com 
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CAUTIONS AND WARNINGS 

INTENDED USE 
This Health o meter® Professional scale is intended to be used in a professional medical environment by trained 
medical staff. This product was designed to weigh patients who are safely positioned on the platform. Do not 
modify the product or use it for anything other than its intended purpose. 
 

To prevent patient/caregiver injury or damage to your scale, please follow the instructions in this 
user manual very carefully. 
• Do not exceed the weight capacity specified for this scale. 
• For accurate weighing, this scale must be placed on a flat, stable surface. 
• For accurate weighing, verify before each use the proper operation according to the procedure 

described in this manual. 
• Do not use in the presence of flammable or explosive materials. 
• If the scale becomes damaged, it should not be operated until properly serviced.  
• Do not transport the scale with a patient or object on the scale. 
• Do not wheel or pull the scale down stairs, doing so may damage internal parts. 
• Ensure that the AC adapter and scale do not come in contact with liquids, excessive temperature, or 

excessive humidity. 
 

Patient/caregiver safety 
• This scale is designed for static weighing of patients only. No scale should be used for patient transfer.  
• To prevent patient injury, the patient must be attended to throughout the entire weighing event.  

Caregivers should ensure that the patient is stable and provide support as needed when getting onto 
and off of the scale. 
 

 When operating the scale with the AC adapter: 
• Operate this scale exclusively with the AC adapter provided by Health o meter Professional.  Use of an 

unspecified adapter will void the warranty, and can pose a serious safety hazard.   

• For use with AC adapter model ADPT31 (USA or Canada) or ADPT30 (International) 
• Prior to using this scale, inspect the AC adapter cord for cracking / fraying, or for broken / bent plug 

prongs. 
• Prior to using this scale, ensure that the AC adapter is plugged into an outlet with the rated voltage 

appropriate for operation.   
• Ensure that the AC outlet is wired to a circuit breaker or other protected power source.  
• Unplug the AC adapter, and carefully store both the adapter and adapter cord before moving the scale.   
• Operating this scale at voltages and frequencies other than specified can damage the equipment and 

will void the warranty. 
 
When operating the scale with batteries: 
• If the “LOBAT” indicator activates, replace the batteries or switch to the AC adapter as soon as 

possible.  
• When replacing / inserting batteries, be sure to use all new batteries. 
 

 

In no event whatsoever shall Pelstar, LLC be liable for damages or injuries arising from or 
connected with the assembly, use, or misuse of its products. 
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SPECIFICATIONS 

Health o meter Professional’s Large Platform Digital Scale model 2842KL uses highly 
sophisticated microprocessor technology. Each scale is designed to provide accurate, 
reliable and repeatable weight measurements and features that make the weighing process 
simple, fast and convenient. 
• Weighing is performed by motion-sensing technology. 
• The patient's weight can be displayed in pounds or in kilograms.  
• The scale includes a specially designed removable rubber mat for easy cleaning. 
• The unit can be operated using its AC power adapter or by 6 C-cell batteries. 

 
 

Scale Specifications 

Capacity and 

Resolution: 

600 lb x 0.2 lb (270 kg x 0.1 kg) 

Power 

Requirements: 

Adapter Model No. RHD10W090050 or No. RHD090020 
Health o meter® Professional Model (ADPT31) (Included)  
Input: 100-240VAC, 50/60Hz, 500mA 
Output: 9.0V        0.5A 
 
Or 6 C Batteries (not included) 

Environmental: Operating Temperature: 50°F to 104°F / 10°C to 40° C 
Storage Temperature: 32°F to 122°F (0°C to 50°C) 
Maximum Humidity: 85% RH in use or in storage 

Platform 

Dimensions: 

22 1/4” (w) x 42” (d) x 2 1/2” (h) / 565mm (w) x 1067mm (d) x 64mm (h) 

 

Definition of Symbols 

   

 

  

              Temperature Limit 

 

             Manufacturer 

 

                          Catalogue Number 

 

 

                 Batch Code 

 

                           Serial Number 

 

 

 

 

 

 

 

Caution Attention: Consult Accompanying Documents 

 

Type B Applied Parts DC Power Supply 

 

Do not dispose of this device in 

the domestic waste stream. 
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CERTIFICATIONS / DISPOSAL 

Certification Descriptions: 

 Pelstar, LLC has been officially certified as a manufacturer of 

Professional medical devices to be in  ®meterHealth o 

compliance with stringent ISO requirements. The Pelstar, LLC 

quality assurance system covers the development, production, 

sales and service of medical scales and measuring systems. 

 

 

Scale Disposal: 

 

 

 

 

Do not dispose of this device in domestic waste. This Health o meter® Professional scale must 

be disposed of properly as electronic waste. Follow the national, regional or local regulations 

which apply to you for disposal. For scale assistance or telephone support, please call Health o 

meter® Professional Customer Service (available on normal business days) at (+1) 800-815-

6615 or (+1) 708-377-0600. 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

 
Before Assembly 

 

Each 2842KL Large Platform Digital Scale is shipped disassembled in one carton. Carefully 

inspect the carton for shipping damage before unpacking.  If damage is found, contact your 

shipper or a Health o meter® Professional representative immediately at 1-800-815-6615.  

Claims must be filed with the shipper as soon as possible after receipt of the package.  The 

following information details what you will find inside the main carton as you unpack the parts for 

assembly. 

To prevent scratching any components, carefully remove each assembly from the carton and 

unwrap the packing materials. Set the carton aside for storage. To avoid damaging the scale 

parts when unpacking, do not use a box cutter, knife, scissors, or any sharp object to open the 

protective inner packaging.  

 

Parts List 

 

Carton 

(1) Base assembly 

(1) Display head 

(1) Display assembly bracket 

(4) Base assembly feet 

(1) Small white box containing AC adapter 

(2) Display assembly screws and washers 

(1) Rubber mat 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS (CONT.) 

1. Place the base assembly upside 
down on a flat, steady surface.  

 

 

 

 

 

 

 

2. Screw the four feet into the base 
assembly. Turn each foot completely 
into the base assembly and then 
back out 1 1/2 turns. Carefully turn 
the base assembly right side up. 
Adjust the feet as necessary for a 
level, stable platform. Do not drop 
the scale as this may damage the 
load cells. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Plug the display cable connector into 
the base cable connector. 

 

4. Optional step to secure excess 
cable: Remove the screws on the 
side of the platform that include 
black clamps. Open the clamp and 
route the cable into the clamp. 
Replace the screw with the cable 
onto the side of the platform.   

 

 

 

 

 

 

 

5. Place the rubber mat in the center 
area of the base assembly platform. 

 

6. If mounting the display head onto a 
wall see the Display Head Wall 
Mounting instructions on the next 
page. If wall mounting the display, 
complete this step after the display 
assembly bracket has been 
mounted to the wall. If using as on a 
desk or table, place the display head 
into the display bracket and screw in 
the two display assembly screws.  
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS (CONT.) 

Display Assembly Wall Mounting Instructions 

 

Caution: When wall mounting the display assembly, ensure that the mounting location is 

free of electrical lines, gas pipes, and other safety hazards.  Ensure that wall is of 

construction that can support the display assembly. 

Note: Display assembly can be mounted to a wall up to 6 feet (1.83 m) from the base. 

 

1. If display head is already attached to the display assembly bracket, remove the display 

assembly screws at the side of the display head and set them aside. 

2. Position the display assembly bracket on the wall at the desired location and mark the 

mounting bracket hole locations.  

3. Use suitable plastic or metal anchors for the type of wall construction and carefully drill the 

appropriate sized holes. 

4. Insert the anchors into the wall, and screw the two mounting screws into the anchors.   Adjust 

the screw head depth such that the screw heads protrude 1/8” (3.2 mm) from the wall. 

5. Position the display assembly mounting holes onto the mounting screws and pull down on the 

display assembly to secure the bracket over the screws.  

6. Re-attach the display head to the display assembly bracket using the two display assembly 

screws. 
 

Required Parts Not Included With This Scale 

(2) # 10-12 x 1 in. Screws 

(2) Mounting anchors, compatible with wall construction 

 

 
Battery Installation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

1. If connected, disconnect the scale from the AC power source. 
2. Unscrew two plastic screws and carefully remove the battery holder from the 

display assembly. 
3. Take the batteries from the battery holder, replace the batteries with new ones. 
4. Position the battery holder into the display assembly and reinstall two plastic screws. 
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SET UP INSTRUCTIONS 
 

To enter the Options mode, push and hold the UNIT button while pressing and releasing the      

button.  

Auto Off Function 
When powering the scale via the AC adapter, the display can be set to power off after a period 
of inactivity. The Auto Off default setting is “disabled”. Follow this procedure to enable or disable 
the Auto Off function. Note: When powering the scale via batteries, the Auto Off function is 
automatically enabled. 
1. While the scale is turned off, press and hold UNIT then press and release the      button. 

Hold UNIT until “AOF=d” or “AOF=E” appears on the display, then release. Press UNIT 

again to change the setting.  
AOF = d Disables the Auto Off function 
AOF=E  Enables the Auto Off function 

2. Press HOLD/RELEASE to save your selection and exit the Options mode.  
3. The scale will restart. The display will show “UEr”, followed by a version number, and then 

dashes. When the display shows “0.0” the scale is ready to use.  
 

Setting Auto Off Time 
When powering the scale via batteries or if Auto Off is Enabled for the AC adapter, the period 
of inactivity before the scale powers off can be set to a specific amount of time. The default 
setting for Auto Off time is 2 minutes. Follow this procedure to set the number of minutes of 
inactivity before power off.  
1. While the scale is turned off, press and hold UNIT then press and release the       

button. Hold UNIT until “AOF=d” or “AOF=E” appears on the display, then release. Use 
ZERO/TARE to advance or the      button to scroll back the display screen until the “AFt” 
setting appears. Press UNIT to change the Auto Off time.  
AFt = 1 Scale will power off after 1 minute of inactivity 
AFt = 2 Scale will power off after 2 minutes of inactivity 
AFt = 3 Scale will power off after 3 minutes of inactivity 

2. Choose the setting you prefer and press HOLD/RELEASE to save your selection and 
exit the Options mode.  

3. The scale will restart. The display will show “UEr”, followed by a version number, and 
then dashes. When the display shows “0.0” the scale is ready to use.  
 

Auto Hold 
The Auto Hold function allows the scale to continue displaying the weight measurement after 
the patient is removed from the weighing tray/seat. The Auto Hold setting can be adjusted to 
display the weight for 1, 30, or 60 seconds. The default setting is 30 seconds. Follow this 
procedure to adjust the Auto Hold setting.  
1. While the scale is turned off, press and hold UNIT then press and release the        button. 

Hold UNIT until “AOF=d” or “AOF=E” appears on the display, then release. Use 
ZERO/TARE to advance or the      button to scroll back the display screen until the 

“AHd” setting appears. Press UNIT to change the setting.  
AHd = 0 Weight measurement will hold on the display for 1 second 
AHd = 1 Weight measurement will hold on the display for 30 seconds 
AHd = 2 Weight measurement will hold on the display for 60 seconds 

2. Choose the setting you prefer and press HOLD/RELEASE to save your selection and exit 

the Options mode.  
3. The scale will restart. The display will show “UEr”, followed by a version number, and then 

dashes. When the display shows “0.0” the scale is ready to use.  
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SET UP INSTRUCTIONS (CONT.) 

 
Setting Sound Options 
The display can be set to stay silent or beep while operating the scale. The default setting 
for Sound is “enabled”. Follow this procedure to enable or disable sound. 
1. While the scale is turned off, press and hold UNIT then press and release the       

button. Hold UNIT until “AOF=d” or “AOF=E” appears on the display, then release. Use 
ZERO/TARE to advance or the      button to scroll back the display screen until the 
“Snd” setting appears. Press UNIT to change the setting.  
Snd = E  Enables sound so the scale beeps when keys are pressed. 
Snd = d  Disables sound so the scale stays silent when keys are pressed.   

2. Choose the setting you prefer and press HOLD/RELEASE to save your selection and 
exit the options mode.  

3. The scale will restart. The display will show “UEr”, followed by a version number, and 
then dashes. When the display shows “0.0” the scale is ready to use.  

 

Locking Unit of Measure (LB or KG) (KL versions only) 
The weight measuring unit (pounds / LB or kilograms / KG) can be locked to display weight 
only in the selected unit of measure. The unit of measure lock default setting is “unlocked”. 
Follow this procedure to lock the UNIT button. Note: If Everlock® is engaged, this feature will 
not appear in the Options mode. 
1. While the scale is turned off, press and hold UNIT then press and release the       

button. Hold UNIT until “AOF=d” or “AOF=E” appears on the display, then release. Use 
ZERO/TARE to advance or the      button to scroll back the display screen until the “Unt” 
setting appears. Press UNIT button to change the setting.  
Unt = U Allows the user to toggle weight measurement between LB and KG.  
Unt = L Locks the unit button so weight is only displayed in pounds (LB) 
Unt = ├ Locks the unit button so weight is only displayed in kilograms (KG) 

2. Choose the setting you prefer and press HOLD/RELEASE to save your selection and 
exit the options mode.  

3. The scale will restart. The display will show “UEr”, followed by a version number, and 
then dashes. When the display shows “0.0” the scale is ready to use.  

 

Enabling Unit View with Unit of Measure Locked 
If the scale is locked per the instructions above, users can still view the alternate weight 
measuring unit by enabling the “Unit View” option. Enabling the “Unit View” option allows the 
user to press the UNIT button to briefly display the weight in the alternate weight measuring 
unit. After releasing the UNIT button the display will return to the locked weight measuring 
unit. The “Unit View” default setting is “Disable”. Follow this procedure to enable “Unit View” 
when the weight measuring unit is locked. Note: If Everlock® is enabled, this feature will not 
appear in the Options mode. 
1. While the scale is turned off, press and hold UNIT then press and release the       

button. Hold UNIT until “AOF=d” or “AOF=E” appears on the display, then release. Use  
ZERO/TARE to advance or the     button to scroll back the display screen until the “UdP” 
setting appears. Press UNIT to change the setting.  
UdP = d Disables the UNIT button so it will not display the other weight measuring 

unit. 
UdP = E Allows the user to view the other weight measuring unit by holding down the     

UNIT button even if the weight measuring unit is locked. Enabling this 
function will only allow the user to view the other unit while pressing the UNIT 
button; it will not unlock the weight measuring unit.  
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SET UP INSTRUCTIONS (CONT.) 

 
2. Choose the setting you prefer and press HOLD/RELEASE to save your selection and 

exit the Options mode.  
3. The scale will restart. The display will show “UEr”, followed by a version number, and 

then dashes. When the display shows “0.0” the scale is ready to use.  
 

Setting Auto Zero 
This option allows the user to select whether the scale will re-set itself to ZERO each time it is 
powered up or whether it will use the zero reading from the last time it was zeroed. The auto zero 
default setting is “enabled”. Follow this procedure to enable or disable this feature. 
1. While the scale is turned off, press and hold UNIT then press and release the        button. 

Hold UNIT until “AOF=d” or “AOF=E” appears on the display, then release. Use 
ZERO/TARE to advance or the      button to scroll back the display screen until the 

“PU2” setting appears. Press UNIT to change the setting.  

PU2 = d Disabling this feature means the scale does not attempt to find a zero when 

powered on, rather it will use the zero setting it had from its most recent use. 

Health o meter® Professional recommends that if the Disable option is selected, 

users should manually zero the scale before each weight measurement by  

pressing ZERO / TARE. Users will see dashes on the screen as the scale is 

finding zero. 

PU2 = E Enabling this feature means the scale will zero itself when it is powered on. After 

each use, the scale will clear the weight of the patient and set itself back to the 

initial zero level it found on start-up. Health o meter® Professional recommends 

keeping this setting as Enable.  

2. Choose the setting you prefer and press HOLD/RELEASE to save your selection and exit 

the Options mode.  
3. The scale will restart. The display will show “UEr”, followed by a version number, and then 

dashes. When the display shows “0.0” the scale is ready to use.  
 

Setting Weight Lock Option 
This option allows the user to choose whether the scale locks onto a weight. The default setting is 
for the scale to lock. Note: if patient movement causes a change in weight more than 5 lb  / 2.27 
kg then the scale will not lock regardless of the setting. Follow this procedure to change the 
setting. 
1. While the scale is turned off, press and hold UNIT then press and release the        button. 

Hold UNIT until “AOF=d” or “AOF=E” appears on the display, then release. Use 
ZERO/TARE to advance or the      button to scroll back the display screen until the “nLC”  

setting appears. Press UNIT to change the setting.  
nLC = E Weight measurement will not lock 
nLC = d     Weight measurement will lock and the LOCK icon will be displayed 

2. Choose the setting you prefer and press HOLD/RELEASE to save your selection and exit 

the Options mode.  
3. The scale will restart. The display will show “UEr”, followed by a version number, and then 

dashes. When the display shows “0.0” the scale is ready to use.  
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SET UP INSTRUCTIONS (CONT.) 

 
Everlock® (KL versions only) 
The Everlock® feature allows the measuring unit to be permanently locked on the scale, disabling 
the UNIT button. The Everlock® default setting is “disabled”. Follow this procedure to engage 
Everlock®. 
Warning: This lock is permanent and cannot be reversed.  
 
Notes: 

• Press HOLD/RELEASE at any time to exit the Everlock® procedure. 
• Once Everlock® is engaged the Unt and UdP options will no longer be displayed when 

scrolling through the Options menu.  
• There is no method to undo Everlock® without sending the scale back to the manufacturer.  

1. While the scale is turned off, press and hold UNIT then press and release the       button. Hold 
UNIT until “AOF=d” or “AOF=E” appears on the display, then release. Use ZERO/TARE to 
advance or the      button to scroll back the display screen until “ELC=d” appears. This is 
the default setting with Everlock® disabled. Press UNIT to start the Everlock procedure. .  

2. “PASS1” will appear on the display. This prompts the user to enter a password. Press the 
following keys in this sequence:  

    , , ZERO/TARE, UNIT 
3. If entered correctly, “ELC=L” (if scale was in LB mode) or “ELC=6” (if scale was in KG mode) 

will appear on the display.  
4. Use the ZERO/TARE button to toggle between (L) Pounds and (6) Kilograms. When the 

desired unit is displayed, press HOLD/RELEASE and “PASS2” will appear on the display.  
5. This will prompt the user to enter the second password. Press the following keys in this 

sequence:  
ZERO/TARE, UNIT,       (Warning: Entering this password will engage Everlock) 

6. If entered correctly, the scale will display “ELC = L” or “ELC = 6,” depending on the unit of 
measurement that was selected. Everlock® is now engaged.  

7. Press HOLD/RELEASE to save your selection and exit the options mode.  
8. The scale will restart. The display will show “UEr”, followed by a version number, and then 

dashes. When the display shows “0.0” the scale is ready to use.  
Warning: Do not power off the scale until HOLD/RELEASE is pressed to save the Everlock® 
option, the scale has restarted and the display has returned to “0.0”. 
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OPERATING INSTRUCTIONS 

 

Keypad 

 

 

 

 

 

DESCRIPTION FUNCTION 

      / REWEIGH  Powers scale on and off. Allows repeated weighing of the patient 

while remaining on the scale. 

ZERO/TARE  Zeroes out or tares the scale prior to a weighing. 

HOLD/RELEASE Holds the displayed weight until the button is pressed again to 

release the value. Will recall the previously locked weight if pressed 

when nothing is on the scale. 

UNIT Selects kilograms or pounds. 

 

Weighing a Patient 
Note: When this scale is turned on, it will always default to the settings and units last used (LB 
or KG). The scale will not lock on a weight less than 5 lb / 2.27 kg.  
1. Make sure there is nothing on the weighing seat. Press       to power on the scale. The scale 

is ready for use when “0” appears on the display.   
2. Assist the patient onto the scale.  “LOCK” will appear and flash on the display along with a 

weight measurement. When a stable weight is determined “LOCK” will stay displayed along 
with the patient’s weight. Depending on the movement of the patient on the scale, it may 
take several seconds for the scale to lock onto the weight. Note: if patient movement causes 
a change in weight more than 5 lb  / 2.27 kg then the scale will not lock 
Caution: To prevent patient injury, the patient must be attended throughout the entire 
weighing event.   

3. Assist the patient off of the scale. The weight will be held on the display for a period of time 
if the Auto Hold setting is enabled. The weight can also be held by pressing 
HOLD/RELEASE. To clear a held weight, press HOLD/RELEASE. 
After the weight measurement has been taken and is recorded, remove the patient from the 

scale. Or press the      /REWEIGH button to reweigh the patient without removing them from 

the scale. 
4. To power off the scale, press and hold      for approximately three seconds.  

Note: If the display shows “- - - - - -” you have exceeded the capacity of the scale. 

Weight Recall 
Note: Weight will only recall if scale has remained powered on. 

1. To recall the last weight measured, press HOLD/RELEASE.    
2. To clear the display of the recalled weight, press HOLD/RELEASE again. 
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OPERATING INSTRUCTIONS 

 

Zero Function 

Zeroes the scale prior to a weight measurement. The ZERO/TARE button is also used in the 

Tare function outlined below.  

 

Tare Function 

When using this scale, the weight of an object, such as a portable oxygen tank, can be 

subtracted from the total weight in order to determine the weight of the patient alone.  

 

Weighing a Patient and Taring an Unknown Weight:  

The minimum weight that can be tared is 5 lb / 2.27 kg. Note: The scale must lock onto a weight 

before it can be tared. 

1. Make sure there is nothing on the weighing tray. Press        to power on the scale. The scale 
is ready for use when “0” appears on the display.   

2. Place the object to be tared on the scale. The display will show a value for the object’s 
weight. 

3. Press ZERO/TARE.  The word “TARE” will appear on the display, and the scale will return to 
zero. 

4. Keep the object on the platform and place the baby on the scale. The scale will 
automatically deduct the weight of the object and only display the patient’s weight.  

5. When you remove the patient and the item from the tray, a negative value will show on the 
display. Press ZERO/TARE to clear the tared value. 
Caution: To prevent patient injury, the patient must be attended throughout the entire 

weighing event.   

 

Weighing a Patient and Taring a Known Weight (Pre-Tare):  

Pre-Tare can be performed for items between .2 lb and 200 lb (0.1 kg and 91 kg).  

1. Make sure there is nothing on the weighing tray. Press        to power on the scale. The scale 
is ready for use when “0” appears on the display.   

2. Press and hold ZERO/TARE until the word “TARE” appears on the display. 
3. The tare icon will flash along with “0.0” LB or “0.0” KG prompting you to enter the weight to 

be tared. Use the      and ZERO/TARE buttons to increase or decrease the weight. Pounds 
will change in 0.2 lb increments and KG will change in 0.1 kg increments.  

4. Once the desired tare value is set, lock the value by pressing HOLD/RELEASE. The tare 
icon will stop flashing and remain on, and the entered amount will show as a negative.  

5. Weigh the patient following the weighing procedure outlined on the previous page. The 
scale will automatically deduct the tare value and only display the patient’s weight.  

6. To clear the tare value, press the ZERO/TARE button.  
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MAINTENANCE 

 
 
Maintenance 
The following pages provide instructions for maintenance, cleaning, calibration, and 
troubleshooting for the scale. Maintenance operations other than those described in this manual 
should be performed by qualified service personnel. 
Caution: Before first use, or after long periods of non-use, check the scale for proper 
operation and function. If the scale does not operate correctly, refer to qualified service 
personnel. 
 
1. Check the overall appearance of the scale for obvious damage, wear, and tear. 
2. If applicable, inspect the AC adapter cord for cracking, fraying, and for broken/bent prongs. 
 
 
Cleaning and Disinfecting 
Proper care and cleaning is essential to ensure a long life of accurate and effective weighing. 
Caution: Disconnect the scale from the AC adapter power source prior to cleaning the 
unit.          
1. Health o meter® Professional recommends using one of the following solutions on a soft 

cloth or disposable wipe: 
● mild soap and water solution 
● 70% isopropyl alcohol 
● solution with 1-5% hydrogen peroxide concentration 

After cleaning/disinfecting, wipe with a cloth dampened with water and then with a clean dry 
cloth. To avoid residue build-up or damp surfaces, ensure the screen and scale parts are 
completely dry after cleaning. 

2. Never use rough or abrasive materials to clean the scale, as these will damage the scale’s 
finish.  

3. Do not submerge the scale in water or any other liquid.  

4. Do not pour or spray fluids directly on the scale. 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



P/N 82-00132 2842KL REV D 

  16 

TROUBLESHOOTING 

 
 

Refer to the following instructions to check and correct any failure before 
contacting service personnel. Should you have further questions, call Health o 
meter® Professional Scales Customer Service at 1-800-815-6615. 

 
 

SYMPTOM 
 

POSSIBLE CAUSE 
 

CORRECTIVE ACTION 

Scale does not turn on 1. Dead Battery 

2. Faulty electrical outlet 

3. Bad power supply 

1. Replace batteries 

2. Use a different outlet 

3. Replace adapter 

Questionable weight 
or the scale does not 
zero 

1. External object 
interfering with the scale 

 

2.The display did not show 
“0.0” before weighing  
 
3. Scale is not placed on a 
stable surface 
 
4. Scale is out of calibration 

1. Remove interfering 
object from the scale 
 
2. Remove patient, zero 
the scale and begin 
weighing process again 

3. Place the scale on a 
stable surface and begin 
weighing process again 

4. Check weight with 
known weight value 

The display shows “- - - - - -” The load on the 
scale exceeds the 
capacity 

Remove the excess 
weight and use the scale 
according to its capacity 
of 600 lb / 270 kg 

The display shows “uNdEr” The scale is in under-
load condition 

Make sure the rubber mat 
is placed on the base. Or 
press ZERO to clear a 
previously tared weight. 

The display shows “LO 
BAT” 

The batteries are low Replace batteries 
according to instructions 
on page  
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CALIBRATION 

 

Your scale has been factory calibrated and does not require calibration prior to use. There are 

no requirements for calibration in the field; users should adhere to their institution’s calibration 

policies. If required, the scale can be calibrated. 200lb or 80 kg of certified weight is required for 

calibration.  

Note: Only weights certified and traceable to national standards should be used for 

calibration procedures.  

 

1. Press and hold HOLD/RELEASE, then press and release the     button to power on the 

scale. Remain pressing HOLD/RELEASE until “CAL” appears on the display. Release all 

buttons. 

2. “2Ero SCALE” will scroll horizontally across the screen. With no weight on the scale, press 

ZERO/TARE.  

3. The scale will zero and “PLACE 200 ON SCALE  PrESS HOLD” in LB mode, or  

“PLACE 80 ON SCALE  PrESS HOLD” in KG mode. Press UNIT to toggle between units.    

4. Place 200lb or 80 kg of certified weight on the center of the seat, then press 

HOLD/RELEASE.  “CAL” will flash on the screen while the scale is calibrating.  

A. If the weight is within calibration range, a four digit number will be displayed. Remove 

the weight from the scale and the scale will restart.  

 

B.  If the weight placed on the scale does not match the correct calibration standard, “Out 

OF RANGE” will appear on the display. Calibration is not performed. Press ZERO/TARE 

to exit calibration mode. Obtain the correct amount of calibration weight and begin the 

calibration process again.   
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WARRANTY 

Limited Warranty 

What does the Warranty Cover? 

This Health o meter® Professional scale is warranted from date of purchase against defects of materials or in workmanship 

for a period of two (2) years. If product fails to function properly, return the product, freight prepaid and properly packed to 

Pelstar, LLC (see “To Get Warranty Service”, below, for instructions). If the manufacturer determines that a defect of 

material or in workmanship exists, the customer’s sole remedy will be replacement of the product at no charge. 

Replacement will be made with a new or remanufactured product or component. If the product is no longer available, 

replacement may be made with a similar product of equal or greater value. All replaced parts are covered only for the 

original warranty period. 

Who is Covered? 

The original purchaser of the product must have proof of purchase to receive warranty service. Please save your invoice or 

receipt.  Pelstar dealers or retail stores selling Pelstar products do not have the right to alter, or modify or in any way 

change the terms and conditions of this warranty. 

What is Excluded? 

Your warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from any of the following: negligent use or 

misuse of the product, use on improper voltage or current, use contrary to the operating instructions, abuse including 

tampering, damage in transit, or unauthorized repair or alternations. Further, the warranty does not cover natural disasters, 

such as fire, flood, hurricanes and tornadoes. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other 

rights that vary from country to country, state to state, province to province or jurisdiction to jurisdiction. 

To get Warranty Service make sure you keep your sales receipt or document showing proof of purchase. Call (+1) 

800-638-3722 or (+1) 708-377-0600 to receive a return authorization (RA) number, which must be included on the return 

label. Attach your proof of purchase to your defective product along with your name, address, daytime telephone number 

and description of the problem. Carefully package the product and send with shipping and insurance prepaid to: 

Pelstar, LLC 

Attention R/A#_____________ 

Return Department 

9500 West 55th Street  

McCook, IL 60525 

 

 

PELSTAR®, LLC 

9500 West 55th St. McCook, IL 60525-7110 USA      

1-800-638-3722 or 1-708-377-0600 

 

PLEASE REGISTER YOUR SCALE FOR WARRANTY AT: 

www.homscales.com 

 

Health o meter® is a registered trademark of Sunbeam Products, Inc. used under license. Health o meter® 

Professional products are manufactured, designed, and owned by Pelstar®, LLC. We reserve the right to improve, 

enhance, or modify Health o meter® Professional product features or specifications without notice. 

© Pelstar®, LLC 2026 

 

 

 

 

 



P/N 82-00132 2842KL REV D 

  19 

 

 

 

 
 

 

 

Báscula Digital con Plataforma de Gran Tamaño 
Modelo 2842KL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

INSTRUCTIVO 
 
 
 

Para ver el instructivo en español ingrese a www.homscales.com 
 
 
 

   PELSTAR®, LLC 9500 West 55th St. McCook, Illinois 60525-7110 E.U.A.   www.homscales.com 
Health o meter® Professional 2842KL 

 

© Pelstar®, LLC 2026 
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              Health o meter® Professional 2842KL 
 
                            
 

Agradecemos su compra de esta báscula de Health o meter® Professional. Lea 

atentamente este manual y consérvelo para facilitar su consulta o para fines de capacitación. 

 

ÍNDICE 

PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS ................................................................................... 21 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS ................................................................................................. 34 

CALIBRACIÓN .......................................................................................................................... 35 

GARANTÍA ................................................................................................................................ 36 

 
 
 

Nota: Esta báscula viene calibrada de fábrica y no requiere 

calibración previa a su uso. 

 

 

Registre su báscula para recibir la cobertura de la garantía en el sitio: 

www.homscales.com 

For User Instructions updates and revisions please go to: 

www.homscales.com 
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PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS 

USO PREVISTO 
Esta báscula Health o meter® Professional está diseñada para ser utilizada en un entorno médico profesional 
por personal médico capacitado. Este producto fue diseñado para pesar pacientes posicionados de manera 
segura en la plataforma. No modifique el producto ni lo utilice para ningún fin distinto al previsto. 
 

A fin de evitar lesiones a pacientes o cuidadores y daños a su báscula, siga cuidadosamente 
estas instrucciones. 
• No exceda la capacidad de peso especificada para la báscula. 
• Para un pesaje preciso, la báscula deberá colocarse sobre una superficie plana y estable. 
• Para un pesaje preciso, antes de cada uso, verifique el correcto funcionamiento de la báscula 

siguiendo el procedimiento descrito en este manual. 
• No utilice la báscula en presencia de materiales inflamables o explosivos. 
• En caso de que la báscula sufra daños, no deberá operarse hasta recibir el servicio adecuado.  
• No transporte la báscula con pacientes u objetos colocados sobre la misma. 
• No jale o ruede la báscula por las escaleras. Esta acción podría dañar partes internas. 
• Asegúrese de que la báscula o el adaptador de CA no entren en contacto con líquidos, altas 

temperaturas o humedad excesiva. 
 

Seguridad del paciente/cuidador 
• Esta báscula está diseñada únicamente para el pesaje de pacientes inmóviles. No deberá utilizar la 

báscula para trasladar pacientes.  
• A fin evitar lesiones a pacientes, se deberá atender al paciente durante todo el evento del pesaje.  Los 

cuidadores deberán asegurarse de que el paciente esté estable y brindarle soporte necesario al 
subirse y bajarse de la báscula. 
 

 Al operar la báscula con el adaptador de CA: 
• Opere esta báscula únicamente con el adaptador de CA proporcionado por Health o meter 

Professional.  El uso de un adaptador no especificado anulará la garantía y podría representar un 
riesgo de seguridad grave.   

• Deberá usar un adaptador de CA modelo ADPT31 (Estados Unidos o Canadá) o ADPT30 

(Internacional) 
• Antes de utilizar esta báscula, revise que el cable del adaptador de CA no presente grietas/roturas, o 

que la clavija esté doblada o rota. 
• Antes de usar esta báscula, asegúrese de que el adaptador de CA esté conectado a una toma de 

corriente con el voltaje nominal adecuado para su operación.   
• Asegúrese de que el contacto del adaptador de CA esté conectado a un interruptor u otra fuente de 

alimentación protegida.  
• Desconecte el adaptador de CA y guarde cuidadosamente tanto el adaptador como el cable del 

mismo antes de mover la báscula.   
• El operar esta báscula con voltajes y frecuencias distintos a los especificados podría dañar el equipo y 

anulará la garantía. 
 
Al operar la báscula con baterías: 
• En caso de que se active el indicador “LOBAT”, reemplace las batería cambie al adaptador de CA a la 

brevedad.  
• Al reemplazar / insertar las baterías, asegúrese de que todas sean nuevas. 
 

 

Pelstar, LLC no se hará responsable bajo ninguna circunstancia por daños o lesiones 
derivados de o relacionado con el armado, uso, o uso inadecuado de los productos. 
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ESPECIFICACIONES 

La Báscula Digital con Plataforma de Gran Tamaño modelo 2842KL Health o meter 
Professional usa altamente sofisticada tecnología de procesadores. Cada báscula está 
diseñada para proporcionar medidas de peso exactas, confiables y repetibles, así como 
funciones que hacen que el proceso de pesaje sea simple, rápido y conveniente. 
• El pesaje se realiza por medio de tecnología de detección de movimiento. 
• El peso del paciente puede mostrarse en libras o kilogramos.  
• La báscula incluye un tapete de hule diseñado especialmente para removerte 

para facilitar la limpieza. 
• La unidad puede operarse utilizando ya sea su adaptador de CA o 6 baterías tipo C. 

 
 

Especificaciones de la Báscula 

Capacidad y 

resolución: 

600 lb x 0.2 lb (270 kg x 0.1 kg) 

Requisitos de 

alimentación: 

Adaptador modelo No. RHD10W090050 o No. RHD090020 
Health o meter® Professional Modelo (ADPT31) (Incluido)  
Entrada de energía: 100-240VAC, 50/60Hz, 500mA 
Salida de energía: 9.0V        0.5A 
 
O 6 baterías tipo C (no incluídas) 

Medio 

ambiente: 

Temperatura de funcionamiento: 50°F z 104°F / 10°C z 40° C 
Temperatura de almacenamiento: 32°F a 122°F (0°C a 50°C) 
Humedad máxima: Humedad relativa del 85% en uso o almacenamiento 

Dimensiones de 

la plataforma: 

22 1/4” (ancho) x 42” (largo) x 2 1/2” (alto) / 565mm (ancho) x 1067mm 

(largo) x 64mm (alto) 

 

Definiciones de los Símbolos 

   

 

  

              Límite de temperatura 

 

             Fabricante 

 

                          Código del catálogo 

 

 

                 Código de lote 

 

                           Número de serie 

 

 

 

 

 

Aviso Atención: Consulte los documentos adjuntos 

 

Partes tipo B 

aplicadas 

Fuente de alimentación 

de CD 

 

No deseche este dispositivo en la 

basura doméstica. 
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CERTIFICACIONES / ELIMINACIÓN 

Descripciones de Certificaciones: 

 Pelstar, LLC ha sido certificada oficialmente como fabricante de 

dispositivos médicos de Health o meter® Professional por su 

estricto cumplimiento con los requisitos de la norma ISO 

correspondiente. El sistema de garantía de calidad de Pelstar, 

LLC incluye el desarrollo, producción, ventas y servicio para 

básculas médicas y sistemas de medición. 

 

 

Eliminación de la Báscula 

 

 

 

 

No deseche este dispositivo en la basura doméstica. Esta báscula de Health o meter® 

Professional deberá eliminarse adecuadamente como un desecho electrónico. Siga las 

disposiciones nacionales, regionales o locales correspondientes a su eliminación. Para obtener 

asistencia sobre sus básculas o soporte telefónico, comuníquese con el Servicio al Cliente de 

Health o meter® Professional (disponible en días hábiles) llamando al número (+1) 800-815-

6615 o (+1) 708-377-0600. 
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INSTRUCCIONES DE ARMADO 

 
Antes del Armado 

 

Cada Báscula Digital con Plataforma de Gran Tamaño modelo 2842KL se envía desarmada en 

una caja. Revise cuidadosamente que la caja no presente daños sufridos durante el envío 

antes de desempacarla  En caso de encontrar daños, comuníquese con su vendedor o un 

representante de Health o meter® Professional llamando al número 1-800-815-6615.  Los 

reclamos deberán presentarse al remitente a la brevedad tras recibir el paquete.  a siguiente 

información detalla lo que encontrará dentro de la caja al desempacar las piezas para su 

armado. 

A fin de evitar el rallar cualquier componente, retire cuidadosamente cada conjunto de la caja y 

desenvuelva los materiales de empaque. Coloque la caja a un lado para almacenamiento. Para 

evitar dañar las partes de la báscula al desempacarla, no utilice un abre-cajas, cuchillo, tijeras, 

ni  ningún objeto filoso para abrir el empaque protector interno.  

 

Lista de partes: 

 

Caja 

(1) Conjunto de la base 

(1)Pantalla 

(1) Soporte del conjunto de la pantalla 

(4) Patas del conjunto de la base 

(1) Caja blanca pequeña que contiene el adaptador de CA 

(2) Tornillos y rondanas del conjunto de la pantalla 

(1) Tapete de hule 
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INSTRUCCIONES DE ARMADO (CONT.) 

1. Coloque el conjunto de la base sobre una 
superficie plana y nivelada.  

 

 

 

 

 

 

 

2. Atornille las cuatro patas en el conjunto d ela 
base. Atornille cada pata completamente en 
el conjunto de la base y luego desatorníllelas 
1 1/2 vueltas. Cuidadosamente voltee boca 
arriba el conjunto de la base. Ajuste las patas 
según sea necesario para que la plataforma 
esté nivelada y estable. No deje caer la 
báscula, ya que esto podría dañar las celdas 
de carga. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Conecte el conector del cable de la pantalla 
en el conector de cable de la base. 

 

 

 

 

 

 

4. Paso opcional para asegurar el cable 
sobrante: Retire los tornillos del lado de la 
plataforma que incluye abrazaderas negras. 
Abra la abrazadera e inserta el cable en la 
misma. Reemplace el tornillo por el cable en 
el lado de la plataforma.   

 

 

 

 

 

 

 

5. Coloque el tapete de hule en el área central 
de la plataforma del conjunto de la base. 

 

6. Si planea montar la pantalla a la pared, 
consulte las instrucciones de Montaje del 
Conjunto de la Pantalla en la Pared en la 
siguiente página. Si planea montar la 
pantalla a la pared, realice este paso ya que 
el ya que el soporte del conjunto de la 
pantalla haya sido montado a la pared. Si 
planea usarla en un escritorio o mesa, 
coloque el conjunto de la pantalla en el 
soporte y atornille los dos tornillos del 
conjunto de la pantalla.  
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INSTRUCCIONES DE ARMADO (CONT.) 

Instrucciones de Montaje del Conjunto de la Pantalla en la Pared 

 

Aviso: Al montar el conjunto de pantalla a la pared, asegúrese de que el sitio de montaje 

no contenga líneas eléctricas, conductos de gas u otros riesgos de seguridad.  Asegúrese 

de que la pared puede soportar el peso del conjunto de la pantalla. 

Nota: El conjunto de la pantalla puede montarse en una pared de hasta 6 pies (1.83 m) 

medidos desde su base. 

 

1. Si el conjunto de la pantalla ya se encuentra ya se encuentra unido al soporte, retire los 

tornillos del conjunto de la pantalla ubicados al lados del mismo y colóquelos a un lado. 

2. Posicione el soporte del conjunto de la pantalla en la ubicación deseada en la pared y 

marque la posición de los orificios del soporte.  

3. Use taquetes de plástico o metal adecuados para el tipo de pared y haga ahujeros de 

tamaño correcto con un taladro. 

4. Inserte los taquetes en la pared y atornille los dos tornillos de montaje en los taquetes.   

Ajuste la profundidad de las cabezas de los tornillos de forma de que sobresalgan 1/8” (3.2 

mm) de la pared. 

5. Posicione los orificios de montaje del conjunto de la pantalla en los tornillos de montaje y jale 

el conjunto de la pantalla a fin de asegurar el soporte en los tornillos.  

6. Vuelva a montar el conjunto de l pantalla en el soporteusando los dos tornillos de ensamblado 

de la pantalla. 
 

Partes Necesarias No Incluidas con Esta Báscula 

(2) # Tornillos de 10-12 x 1 in. . 

(2) Taquetes compatibles con construcción en pared 

 

 
Instalación de la batería  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

1. Si está conectada, desconecte la báscula de la fuente de alimentación de CA. 
2. Desatornille los dos tornillos de plástico y retire con cuidado el portapilas de la pantalla. 
3. Retire las pilas del portapilas y sustitúyalas por unas nuevas. 
4. Coloque el portapilas en la pantalla y vuelva a colocar los dos tornillos de plástico. 

 

conjunto de pantalla 

adaptador de CA 

tornillos de plástico 
soporte de batería 
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INSTRUCCIONES DE CONFIGURACIÓN 
Para ingresar al modo de Opciones, mantenga presionado el botón UNIT mientras presiona el 

botón      .  

Función de Apagado Automático 
Al alimentar la báscula con el adaptador de CA, es posible configurar la pantalla para que ésta 
se apague tras un período de inactividad. La configuración predeterminada del apagado 
automático es "desactivado". Siga este procedimiento para activar o desactivar la función de 
apagado automático.  Nota: Al alimentar la báscula con baterías, la función de apagado 
automático se activará automáticamente. 
1. Con la báscula apagada, mantenga presionado el botón UNIT y presione el botón      . 

Mantenga presionado el botón UNIT hasta que la pantalla muestre “AOF=d” o “AOF=E” y 

suéltelo. Presione nuevamente UNIT para cambiar la configuración.  
AOF = d Desactiva la función de apagado automático 
AOF=E  Activa la función de apagado automático 

2. Presione HOLD/RELEASE para guardar su selección y salir del modo de opciones.  
3. La báscula se reiniciará. La pantalla mostrará "UEr", seguido de un número de versión y 

luego guiones. Cuando la pantalla muestre "0.0", la báscula estará lista para usarse. 
 
Configuración del Tiempo de Apagado Automático 
Al operar la báscula con baterías, es posible establecer el tiempo del período de inactividad 
tras el cual se apagará la báscula. La configuración predeterminada del tiempo de apagado 
automático es de 2 minutos. Siga este procedimiento para establecer el número de minutos de 
inactividad previos al apagado.  
1. Con la báscula apagada, mantenga presionado el botón UNIT y luego presione y suelte 

el botón     . Mantenga presionado el botón UNIT hasta que la pantalla muestre 
“AOF=d” o “AOF=E” y suéltelo. Utilice ZERO/TARE ara avanzar o el botón      para 
regresar en la pantalla de visualización hasta que aparezca la función "AFt". Presione 
UNIT para cambiar el tiempo de apagado automático.  
AFt = 1 La báscula se apagará tras 1 minuto de inactividad 
AFt = 2 La báscula se apagará tras 2 minutos de inactividad 
AFt = 3 La báscula se apagará tras 3 minutos de inactividad 

2. Elija la configuración que prefiera y presione el botón HOLD/RELEASE para guardar su 
selección y salir del modo de Opciones.  

3. La báscula se reiniciará. La pantalla mostrará "UEr", seguido de un número de versión y 
luego guiones. Cuando la pantalla muestre "0.0", la báscula estará lista para usarse.  

 
Retención Automática 
La función de retención automática permite que la báscula continúe mostrando la medición de 
peso tras retirar al paciente de la bandeja/asiento de pesaje. La configuración de retención 
automática se puede ajustar para mostrar el peso durante 1, 30 o 60 segundos. La 
configuración predeterminada es de 30 segundos. Siga este procedimiento para ajustar la 
configuración de retención automática.  
1. Con la báscula apagada, mantenga presionado el botón UNIT y luego presione el botón      . 

Mantenga presionado el notón UNIT hasta que aparezca "AOF=d" o "AOF=E" en la 
pantalla, y luego suéltelo. Utilice ZERO/TARE par avanzar o el botón       para 
retroceder en la pantalla de visualización hasta que aparezca la función  “AHd”. 

Presione el botón UNIT para cambiar la configuración.  
AHd = 0 La medición del peso se mantendrá en la pantalla durante 1 segundo. 
AHd = 1 La medición del peso se mantendrá en la pantalla durante 30 segundos. 
AHd = 2 La medición del peso se mantendrá en la pantalla durante 60 segundos. 

2. Elija la configuración que prefiera y presione el botón HOLD/RELEASE para guardar su 

selección y salir del modo de Opciones.  
3. La báscula se reiniciará. La pantalla mostrará "UEr", seguido de un número de versión y 

luego guiones. Cuando la pantalla muestre "0.0", la báscula estará lista para usarse.  
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INSTRUCCIONES DE CONFIGURACIÓN (CONT.) 

 
Configuración de Opciones de Sonido 
Es posible configurar la pantalla a fin de que permanezca en silencio o emita un pitido 
mientras se opera la báscula. La configuración predeterminada para el sonido es 
"activado". Siga este procedimiento para activar o desactivar el sonido. 
1. Con la báscula apagada, mantenga presionado el botón UNIT y luego presione y suelte 

el botón      . Mantenga presionado el botón UNIT hasta que la pantalla muestre 
“AOF=d” o “AOF=E” y suéltelo. Utilize ZERO/TARE para avanzar o el botón      para 
retroceder en la pantalla de visualización hasta que aparezca "Snd". Presione el botón 
UNIT para cambiar la configuración.  
Snd = E  Activa el sonido para que la báscula emita un pitido cuando se presionen las 
teclas. 
Snd = d  Desactiva el sonido para que la báscula permanezca en silencio cuando se 
presionen las teclas.   

2. Elija la configuración que prefiera y presione el botón HOLD/RELEASE para guardar su 
selección y salir del modo de Opciones. 

3. La báscula se reiniciará. La pantalla mostrará "UEr", seguido de un número de versión y 
luego guiones. Cuando la pantalla muestre "0.0", la báscula estará lista para usarse. 

 

Bloqueo de la Unidad de Medición (LB o KG) (Solo versiones KL) 
Es posible fijar la unidad de medición de peso (libras / LB o kilogramos / KG) para mostrar el 
peso únicamente en la unidad de medida seleccionada. La configuración predeterminada de 
fijación de la unidad de medida es "desbloqueada". Siga este procedimiento para bloquear el 
botón UNIT. Nota: Si la función Everlock® está activada, esta función ya no aparecerá en el 
modo de Opciones. 
1. Con la báscula apagada, mantenga presionado el botón UNIT y luego presione y suelte 

el botón      . Mantenga presionado el botón UNIT hasta que la pantalla muestre 
“AOF=d” o “AOF=E” y suéltelo. Utilice ZERO/TARE para avanzar o el botón      para 
retroceder en la pantalla de visualización hasta que aparezca "Unt". Presione el botón 
UNIT para cambiar la configuración.  
Unt = U Permite al usuario alternar la medición de peso entre LB y KG.  
Unt = L Bloquea el botón de unidad a fin de que el peso se muestre únicamente en 

libras (LB) 
Unt = ├ Bloquea el botón de unidad a fin de que el peso se muestre únicamente en 

kilos (KG) 
2. Elija la configuración que prefiera y presione el botón HOLD/RELEASE para guardar su 

selección y salir del modo de Opciones.  
3. La báscula se reiniciará. La pantalla mostrará "UEr", seguido de un número de versión y 

luego guiones. Cuando la pantalla muestre "0.0", la báscula estará lista para usarse.  
 

Activar la Visualización de Unidades con la Unidad de Medida Fijada 
Si la báscula está bloqueada conforme a las instrucciones anteriores, los usuarios aún 
podrán ver la unidad de medición de peso alternativa activando la opción" Visualización de 
unidad". Al activar la opción"Visualización de unidad", el usuario puede presionar el botón 
UNIT para visualizar brevemente el peso en la unidad alternativa de medición de peso. 
Después de soltar el botón UNIT la pantalla volverá a la unidad de medición de peso 
bloqueada. La configuración predeterminada de "Visualización de unidad" es "Desactivada". 
Siga este procedimiento para activar la "Visualización de la unidad" cuando la unidad de 
medición de peso esté bloqueada. Nota: Si la función Everlock® está activada, esta función 
ya no aparecerá en el modo de Opciones. 
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INSTRUCCIONES DE CONFIGURACIÓN (CONT.) 

1. Con la báscula apagada, mantenga presionado el botón UNIT y luego presione y suelte 
el botón      . Mantenga presionado el botón UNIT hasta que la pantalla muestre 
"AOF=d" o "AOF=E" y suéltelo. Utilice ZERO/TARE para avanzar o      para retroceder 
en la pantalla de visualización hasta que aparezca "UdP". Presione el botón UNIT para 
cambiar la configuración.  
UdP = d Desactiva el botón UNIT para que no muestre la otra unidad de medición de 

peso. 
UdP = E Permite al usuario ver la otra unidad de medición de peso manteniendo 

presionado el botón  UNIT , incluso si la unidad de medición de peso está 
fijada. EActivar esta función únicamente permitirá al usuario ver la otra 
unidad mientras presiona el botón UNIT; no desactivará la fijación de la 
unidad de medición de peso.  

2. Elija la configuración que prefiera y presione el botón HOLD/RELEASE para guardar su 
selección y salir del modo de Opciones.  

3. La báscula se reiniciará. La pantalla mostrará "UEr", seguido de un número de versión y 
luego guiones. Cuando la pantalla muestre "0.0", la báscula estará lista para usarse.  

 

Configuración de Cero Automático 
Esta opción permite al usuario seleccionar si la báscula se restablecerá a CERO cada vez que se 
encienda o si utilizará la lectura de cero de la última vez que se colocó en cero. La configuración 
predeterminada de cero automático es "activada". iga este procedimiento para activar o 
desactivar esta función. 
1. Con la báscula apagada, mantenga presionado el botón UNIT y presione el botón      . 

Mantenga presionado el notón UNIT hasta que aparezca "AOF=d" o "AOF=E" en la 
pantalla, y luego suéltelo. Utilice ZERO/TARE para avanzar o el botón      para 
retroceder en la pantalla de visualización hasta que aparezca la opción "PU2". Presione 

el botón UNIT para cambiar la configuración.  

PU2 = d Desactivar esta función significa que la báscula no intentará determinar el cero al 

encenderse, sino que usará la configuración de cero de su uso más reciente. 

Health o meter® Professional recomienda que, en caso de seleccionar la opción 

de Desactivar, los usuarios deberán colocar manualmente la báscula en cero 

antes de cada medición de peso  

presionando ZERO / TARE. Los usuarios verán guiones en la pantalla a medida 

que la báscula busca el cero. 

PU2 = E Activar esta función significa que la báscula se colocará en cero al encenderse. 

Después de cada uso, la báscula eliminará el peso del paciente y volverá al nivel 

de cero inicial que encontró al encender. Health o meter® Professional 

recomienda mantener esta configuración activada.  

2. Elija la configuración que prefiera y presione el botón HOLD/RELEASE para guardar su 

selección y salir del modo de Opciones.  
3. La báscula se reiniciará. La pantalla mostrará "UEr", seguido de un número de versión y 

luego guiones. Cuando la pantalla muestre "0.0", la báscula estará lista para usarse.  
 

Configuración de la Opción de Fijación de Peso 
Esta opción permite al usuario elegir si la escala se fijará en un peso. La configuración 
predeterminada para esta función es activada. Nota: en caso de que un paciente cause un 
cambio de pero mayor a 5 lb  / 2.27 kg, la báscula se fijará sin importar la configuración. Siga 
este procedimiento para cambiar la configuración. 
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INSTRUCCIONES DE CONFIGURACIÓN (CONT.) 

1. Con la báscula apagada, mantenga presionado el botón UNIT y presione el botón      . 

Mantenga presionado el notón UNIT hasta que aparezca "AOF=d" o "AOF=E" en la 
pantalla, y luego suéltelo. Utilice ZERO/TARE para avanzar o el botón      para 
retroceder en la pantalla de visualización hasta que aparezca la opción “nLC”. Presione 

el botón UNIT para cambiar la configuración.  
nLC = E No se fijará la medición de peso 
nLC = d     Se fijará la medición de peso y aparecerá el ícono de LOCK 

2. Elija la configuración que prefiera y presione el botón HOLD/RELEASE para guardar su 

selección y salir del modo de Opciones.  
3. La báscula se reiniciará. La pantalla mostrará "UEr", seguido de un número de versión y 

luego guiones. Cuando la pantalla muestre "0.0", la báscula estará lista para usarse.  
 
 
 
 
Everlock® (Sólo versiones KL) 
La función Everlock® permite fijar la unidad de medición permanentemente en la báscula, 
deshabilitando el botón UNIT . La configuración predeterminada de la función Everlock® es 
"desactivada". Siga este procedimiento para activar la función Everlock®. 
Advertencia: Esta fijación es permanente y no es posible revertirla.  
 
Notas: 

• Presione HOLD/RELEASE en cualquier momento para salir del procedimiento Everlock®. 
• Una que la función Everlock® esté activada, las opciones Unt y UdP ya no se mostrarán al 

desplazarse por el menú de opciones.  
• No existe ningún método para desactivar la función Everlock® sin enviar la báscula al 

fabricante.  
1. Con la báscula apagada, mantenga presionado el botón UNIT y presione y suelte el botón      . 
2.  Mantenga presionado el notón UNIT hasta que aparezca "AOF=d" o "AOF=E" en la pantalla, 

y luego suéltelo. Utilize ZERO/TARE para avanzar o el botón      para retroceder en la 
pantalla de visualización hasta que aparezca la opción “ELC=d”. Esta es la configuración 
predeterminada, con la función Everlock® desactivada. Presione UNIT para iniciar el 
procedimiento de la función Everlock.  

3. La pantalla mostrará "PASS1". Esto indica al usuario que debe ingresar una contraseña. 
Presione las siguientes teclas en la secuencia indicada:  

      , ZERO/TARE, UNIT 
4. Si se ingresan correctamente, la pantalla mostrará "ELC=L" (si la báscula se encontraba en 

modo de LB) o "ELC=6" (si la báscula se encontraba en modo de KG).  
5. Utilice el botón ZERO/TARE para alternar entre (L) Libras y (6) Kilogramos Cuando se 

muestre la unidad deseada, presione HOLD/RELEASE y la pantalla mostrará "PASS2".  
6. Esto indica al usuario que debe ingresar una segunda contraseña. Presione las siguientes 

teclas en la secuencia indicada:  
ZERO/TARE, UNIT,       (Advertencia: Ingresar esta contraseña activará la función Everlock) 

7. Si se ingresa correctamente, la báscula mostrará "ELC = L" o "ELC = 6", dependiendo la 
unidad de medida seleccionada. La función Everlock® ahora se encuentra activada.  

8. Presione HOLD/RELEASE para guardar su selección y salir del modo de opciones.  
9. La báscula se reiniciará. La pantalla mostrará "UEr", seguido de un número de versión y 

luego guiones. Cuando la pantalla muestre "0.0", la báscula estará lista para usarse.  
Advertencia: No apague la báscula hasta que haya presionado HOLD/RELEASE para guardar 
la opción de la función Everlock®, la báscula se haya reiniciado y la pantalla haya regresado a 
"0.0". 
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 

Teclado 

 

 

 

 

DESCRIPCIÓN FUNCIÓN 

      / RVOLVER A PESAR  Enciende y apaga la báscula. Permite pesar al paciente de forma 

repetida mientras este permanece en la báscula. 

CERO/TARA  Coloca en cero o tara la báscula antes del pesaje. 

RETENCIÓN/LIBERACIÓN Mantiene el peso mostrado hasta que se presione el botón 

nuevamente para borrar el valor. Recuperará el peso retenido 

previamente si se presiona mientras no haya nada sobre la 

báscula. 

UNIDAD Selecciona kilogramos o libras. 

 

Pesaje de un Paciente 
Nota: Al encenderse la báscula, esta regresará de forma predeterminada a la configuración y 
las unidades utilizadas por última vez (LB o KG). La báscula no fijará un peso menor a 5 lb / 
2.27 kg.  
1. Asegúrese de que no haya nada colocado sobre el asiento de pesaje. Presione       para 

encender la báscula. La báscula estará lista para usarse cuando la pantalla muestre "0". 
2. Ayude al paciente a subir a la báscula.  “LOCK” will appear and flash on the display along 

with a weight measurement. La pantalla mostrará "LOCK" y parpadeará junto con una 
medición de peso. Dependiendo del movimiento del paciente en la báscula, es posible que 
la báscula tarde varios segundos en bloquear el peso. Nota: en caso de que un paciente 
cause un cambio de pero mayor a 5 lb  / 2.27 kg, la báscula se fijará. 
Advertencia: A fin evitar lesiones a pacientes, se deberá atender al paciente durante 
todo el evento del pesaje.   

3. Ayude al paciente a subir y bajar de la báscula. El peso se mantendrá en la pantalla durante 
un tiempo si la función de Retención automática está activada. También es posible retener 
el peso presionando HOLD/RELEASE. Para borrar un peso retenido, presione 
HOLD/RELEASE. 
Una vez que se haya tomado y registrado la medición del peso, retire al paciente de la 

báscula. O presione el botón       /REWEIGH para volver a pesar al paciente sin bajarlo de 

la báscula.   
4. Para apagar la báscula, mantenga presionado el botón      durante aproximadamente tres 

segundos.  
Nota: Si la pantalla muestra “- - - - - -” significa que excedió la capacidad de la báscula. 

Memoria de Peso 
Nota: La memoria de peso se mantendrá únicamente mientras la báscula permanezca encendida. 

3. Para recuperar el último peso medido, presione HOLD/RELEASE. 
4. Para borrar la visualización del peso recuperado, presione nuevamente HOLD/RELEASE. 
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 

 

Función de Cero 

Coloque en cero la báscula antes de medir el peso. El botón de ZERO/TARE   se usa además 

en la función de tara que se describe a continuación.  

 

Función de Tara 

Al utilizar esta báscula, es posible restar el peso de un objeto, como un tanque de oxígeno 

portátil, del peso total, a fin de determinar únicamente el peso del paciente.  

 

Pesaje de un Paciente y Tarado de un Peso Desconocido:  

El peso mínimo que es posible tarar es de 5 lb / 2.27 kg. Nota: La báscula debe fijarse en un 

peso antes de que este pueda tararse. 

1. Asegúrese de que no haya nada colocado sobre la bandeja de pesaje. Presione el botón        
para encender la báscula. La báscula estará lista para usarse cuando la pantalla muestre "0". 

2. Coloque el objeto a tarar sobre la báscula. La pantalla mostrará el valor de peso del objeto. 
3. Presione ZERO/TARE.  La pantalla mostrará la palabra “TARE” y la báscula regresará a 

cero. 
4. Mantenga el objeto sobre la plataforma y coloque al bebé sobre la báscula. La báscula 

restará automáticamente el peso del objeto y mostrará únicamente el peso del paciente.  
5. Al retirar al paciente y el objeto de la bandeja, la pantalla mostrará un valor negativo. 

Presione ZERO/TARE para eliminar el valor de tara. 
Advertencia: A fin evitar lesiones a pacientes, se deberá atender al paciente durante 

todo el evento del pesaje.   

 

Pesar a un Paciente y Tarar un Peso Conocido (Pretara):  

La pretara se puede realizar con artículos de entre .2 libras y 200 libras (0.1 kg y 91 kg).   

1. Asegúrese de que no haya nada colocado sobre la bandeja de pesaje. Presione el botón        
para encender la báscula. La báscula estará lista para usarse cuando la pantalla muestre 
"0".   

2. Mantenga presionado el botón ZERO/TARE hasta que la pantalla muestre la palabra 
“TARE”. 

3. El icono de tara parpadeará junto con “0.0” LB o “0.0” KG, lo cual indica que debe ingresar 
el peso a tarar. Utilice los botones       y ZERO/TARE para aumentar o reducir el peso. Las 
libras cambiarán en incrementos de 0.2 libras y los KG de 0.1 kg.   

4. Una vez establecido el valor de tara deseado, fije el valor presionando HOLD/RELEASE. El 
icono de tara dejará de parpadear y permanecerá fijo, y el monto ingresado aparecerá 
como un número negativo.  

5. Pese al paciente siguiendo el procedimiento de pesaje descrito en la página anterior. La 
báscula restará automáticamente el valor tarado y mostrará únicamente el peso del 
paciente.   

6. Para borrar el valor de tara, presione el botón ZERO/TARE.  
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MANTENIMIENTO 

 
 
Mantenimiento 
Las siguientes páginas proporcionan instrucciones para el mantenimiento, limpieza, calibración 
y  solución de problemas de la báscula. Las operaciones de mantenimiento distintas a las 
descritas en esta sección deberán ser realizadas por personal de servicio calificado. 
Aviso: Antes del primer uso y después de períodos de falta de uso, verifique que la 
báscula funcione correctamente. En caso de que la báscula no funcione correctamente, 
consulte con personal de servicio calificado. 
 
1. Verifique la apariencia general de la báscula, revisando que no presente daños o desgaste 

obvios. 
2. En su caso, revise que el cable del adaptador de CA no presente grietas o roturas o que la 

clavija esté rota o doblada. 
 
 
Limpieza y Desinfección 
El cuidado y la limpieza adecuados son esenciales para garantizar una larga vida útil de pesaje 
preciso y efectivo. 
Precaución: Desconecte la báscula del adaptador de CA antes de limpiar la unidad.          

1. Health o meter® Professional recomienda usar una de las siguientes soluciones sobre 
un paño suave o toallita desechable: 

● solución suave de agua y jabón 
● alcohol isopropílico al 70%  
● solución de peróxido de hidrógeno al 1-5% de concentración 

Tras la limpieza/desinfección, limpie con un paño húmedo y posteriormente con un paño 
limpio y seco. A fin de evitar la acumulación de residuos o superficies húmedas, asegúrese 
de que todas las piezas de la báscula estén completamente secas tras la limpieza. 

2. Nunca use materiales ásperos o abrasivos para limpiar la báscula, ya que dañarán el 
acabado de la misma.  

3. No sumerja la báscula en agua ni en ningún otro líquido.   

4. No vierta ni rocíe líquidos directamente sobre la báscula. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

 
 

Consulte las siguientes instrucciones para verificar y corregir cualquier falla antes 
de comunicarse con el personal de servicio. En caso de cualquier duda adicional, 
llame a Servicio al Ciente de meter® Professional Scales al número 1-800-815-
6615. 

 
 

SÍNTOMA 
 

POSIBLE CAUSA 
 

ACCIÓN CORRECTIVA 

La báscula no enciende 1. Batería sin carga 

2. Toma de corriente 
defectuosa 

3. Fuente de alimentación 
dañada 

1. Reemplace las baterías 

2. Utilice una toma de 
corriente distinta 

3. Reemplace el 
adaptador  

Peso cuestionable o 
la báscula no se 
coloca en cero 

1. Un objeto externo está 
interfiriendo con la báscula 

 

2. La pantalla no muestra 
"0.0" antes del pesaje  
 
3. La báscula no está 
colocada sobre un piso 
nivelado 
 
4. La báscula no está 
calibrada 

1. Retire el objeto que 
interfiere con la báscula 
 
2. Baje al paciente de la 
báscula. Colóquela en cero 
y péselo nuevamente 
. 

3. Coloque la báscula 
sobre una superficie 
nivelada y pese al paciente 
nuevamente 

4. Verifique el peso con un 
valor de peso conocido 

La pantalla muestra  

“- - - - - -” 

La carga en la 
báscula excede su 
capacidad 

Retire el exceso de peso 
y utilice la báscula 
conforme a su capacidad 
de 600 lb / 270 kg 

La pantalla muestra “uNdEr” La báscula está en 
condiciones de carga 
insuficiente 

Asegúrese de que el 
tapete de hule esté 
colocado en la base. O 
presone ZERO para 
borrar un pero de tara 
guardado anteriormente. 

La pantalla muestra “LO 
BAT” 

La baterías están bajas Reemplace las baterías 
siguiendo las 
instrucciones 
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CALIBRACIÓN 

 

Su báscula viene calibrada de fábrica y no requiere calibración previa a su uso. No existen 

requisitos de calibración en campo; los usuarios deberán cumplir con las políticas de 

calibración de su institución. En caso de ser necesario, es posible calibrar la báscula. Para esto 

se requieren pesos certificados de 200 lb u 80 kg.  

Nota: Solo deberán utilizarse pesas certificadas y rastreables a estándares nacionales 

para los procedimientos de calibración.  

 

1. Mantenga presionado el boton HOLD/RELEASEy presione y suelte el botón       para 

encender la báscula. Mantenga presionado el boton HOLD/RELEASE hasta que la 

pantallamuestre “CAL”. Suelte todos los botones. 

2. El mensaje “2Ero SCALE” se desplazará horizontalmente por la pantalla. Sin ningún peso 

colocado sobre la báscula, presione ZERO/TARE.  

3. La báscula se colocará en cero y aparecerá “PLACE 200 ON SCALE  PrESS HOLD” en el 

modo de LB, o  

“PLACE 80 ON SCALE  PrESS HOLD” en el modo de KG. Presione UNIT para alternar 

entre unidades. 

4. Coloque 200 libras u 80 kg en pesas certificadas en el centro de la escala y presione 

HOLD/RELEASE.  La palabra "CAL" parpadeará en la pantalla mientras se calibra la 

báscula.     

A. Si el peso está dentro del rango de calibración, se mostrará un número de cuatro 

dígitos. Retire el peso de la báscula y ésta se reiniciará. 

 

B.  En caso de que el peso colocado sobre la báscula no coincida con el estándar de 

calibración correcto, en la pantalla mostrará el mensaje "Out OF RANGE".  No se 

realizará la calibración. Presione ZERO/TARE para salir del modo de calibración. Tome 

la cantidad correcta de peso para calibración y comience nuevamente el proceso. 
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GARANTÍA 

Garantía Limitada 

¿Qué cubre la garantía? 

Esta báscula de Health o meter® Professional está garantizada a partir de la fecha de compra contra defectos de 

materiales o mano de obra por un período de un (2) años. En caso de que el producto no funcione correctamente, 

devuélvalo, con flete prepagado y debidamente empacado a Pelstar, LLC (consulte la sección de "Cómo obtener el 

servicio de garantía" a continuación para obtener instrucciones).  En caso de que el fabricante determine que existe un 

defecto en materiales o de mano de obra, la única solución para el cliente será el reemplazo del producto sin costo. El 

reemplazo se realizará con un producto o componente nuevo o remanufacturado. en caso de que el producto ya no se 

encuentre disponible, el reemplazo se realizará con un producto similar de igual o mayor valor. Todas las refacciones 

están cubiertas únicamente por el periodo de garantía original. 

¿Quién está cubierto? 

El comprador original del producto deberá contar con un comprobante de compra para recibir el servicio de garantía. 

Conserve su factura o recibo.  Los distribuidores Pelstar o las tiendas minoristas que venden productos Pelstar no tienen 

derecho a alterar, modificar o cambiar de ningún modo los términos y condiciones de esta garantía. 

¿Qué está excluido? 

Su garantía no cubre el desgaste normal de las piezas ni los daños derivados de cualquiera de lo siguiente:mal 

uso o uso incorrecto del producto, uso con voltaje o corriente inadecuados, uso distinto a las instrucciones de operación, 

abuso, incluyendo la manipulación indebida, daños durante el transporte o reparaciones o alteraciones no autorizadas. 

Asimismo, la garantía no cubre desastres naturales, como incendios, inundaciones, huracanes y tornados. Esta garantía le 

otorga derechos legales específicos, adicionales a cualquier otro derecho con el cual pueda contar, lo cual podría variar 

dependiendo del país, estado, provincia o jurisdicción. 

Para obtener el Servicio de Garantía, asegúrese de conservar su recibo de compra o documento que muestre el 

comprobante de compra. Llame al número (+1) 800-638-3722 o (+1) 708-377-0600 para recibir un número de 

autorización de devolución (RA), el cual deberá incluirse en la etiqueta de devolución. Anexe el comprobante de compra a 

su producto defectuoso junto con su nombre, dirección, número para recibir llamadas durante el día y la descripción del 

problema. Empaque cuidadosamente el producto y envíelo con envío y seguro prepagados a: 

Pelstar, LLC 

Atención R/A No._____________ 

Área de Devoluciones 

9500 West 55th Street  

McCook, Illinois 60525 

 

PELSTAR®, LLC 

9500 West 55th St. McCook, Illinois 60525-7110 E.U.A.      

1-800-638-3722 o 1-708-377-0600 

 

REGISTRE SU BÁSCULA PARA RECIBIR LA COBERTURA DE LA GARANTÍA EN EL SITIO: 

www.homscales.com 

 

Health o meter® es una marca registrada de Sunbeam Products, Inc. usada bajo licencia. Los productos de Health o 

meter® son fabricados por, están diseñados por y son propiedad de Pelstar®, LLC. Nos reservamos el derecho de 

mejorar o modificar las características o especificaciones de los productos Health o meter® Professional sin previo 

aviso. 

© Pelstar®, LLC 2026 
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Balance Numérique à Grande Plateforme 
 Modèle 2842KL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

 
 
 
 

   PELSTAR®, LLC 9500 West 55th St. McCook, IL 60525-7110 USA   www.homscales.com 
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Merci d'avoir acheté cette balance professionnelle Health o meter®. Veuillez lire 

attentivement ce manuel et le conserver pour toute consultation ou formation ultérieure. 
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Remarque : Cette balance a été calibrée en usine et ne 

nécessite aucun étalonnage avant utilisation. 

 

Veuillez enregistrer votre balance pour bénéficier de la garantie à l'adresse suivante : 

www.homscales.com 

Pour consulter les mises à jour et les révisions des instructions d'utilisation, veuillez vous rendre 

sur : 

www.homscales.com 
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS 

UTILISATION PRÉVUE 
Cette balance professionnelle Health o meter® est conçue pour être utilisée en milieu médical par du 
personnel médical qualifié. Ce produit a été conçu pour peser des patients positionnés en toute sécurité 
sur la plateforme. Ne pas modifier le produit et ne pas l'utiliser à d'autres fins que celle prévue. 
 

Pour éviter les blessures et les dommages à votre balance, veuillez suivre ces instructions très 
attentivement: 

• Assemblez et utilisez la balance conformément aux instructions d'utilisation fournies. 

• Pour une pesée précise, la balance doit être placée sur une surface plane et stable. 

• Pour garantir une pesée précise, vérifiez avant chaque utilisation le bon fonctionnement selon la 
procédure décrite dans ce manuel. 

• Ne transportez pas la balance avec un patient ou un objet sur le plateau. 

• Ne dépassez pas la capacité de poids spécifiée pour la balance. 

• N'utilisez pas la balance en présence de matériaux inflammables ou explosifs. 

• Assurez-vous que la balance ou l'adaptateur secteur ne soient pas en contact avec des liquides, une 
température excessive ou une humidité excessive. 

• Si la balance devient endommagée, elle ne doit pas être utilisée jusqu'à ce qu'elle ait été 
correctement entretenue. 
 

Sécurité des patients et des soignants 

• Cette balance est conçue uniquement pour la pesée statique des patients. Aucune balance ne doit 
être utilisée pour le transfert des patients. 

• Afin de prévenir les blessures du patient, celui-ci doit être surveillé pendant toute la durée de la 
pesée. Les aidants naturels doivent s'assurer de sa stabilité et lui fournir le soutien nécessaire pour 
monter et descendre de la balance. 
 

Lorsque vous utilisez la balance avec (optionnel) l'adaptateur secteur : 

• Utilisez cette balance exclusivement avec l'adaptateur secteur fourni par Health o meter® 
Professional. L'utilisation d'un adaptateur non spécifié annule la garantie et peut poser un grave 
risque pour la sécurité. 

• À utiliser avec l'adaptateur secteur modèle ADPT31 (États-Unis ou Canada) ou ADPT30 
(International)Avant d'utiliser cette balance, vérifiez le cordon de l'adaptateur secteur pour détecter 
toute fissure, effilochage ou broche de prise cassée ou pliée. 

• Avant d'utiliser cette balance, assurez-vous que l'adaptateur secteur est branché sur une prise avec 
la tension spécifiée pour le fonctionnement. 

• Assurez-vous que la prise de l'adaptateur secteur est reliée à un disjoncteur ou à une autre source 
d'alimentation protégée. 

• Débranchez l'adaptateur secteur et rangez soigneusement l'adaptateur et le cordon avant de 
déplacer la balance. 

• Faire fonctionner cette balance à des voltages et fréquences autres que ceux spécifiés peut 
endommager l'équipement et annuler la garantie. 

 
Lorsque vous utilisez la balance avec des piles : 

• Si le voyant « LOBAT » s’allume, remplacez les piles ou branchez l’adaptateur secteur dès que 
possible. 

• Lors du remplacement ou de l'insertion des piles, assurez-vous d'utiliser des piles toutes neuves. 
 

 

En aucun cas Pelstar, LLC ne pourra être tenu responsable des dommages ou blessures 
découlant de ou liés à l'assemblage, l'utilisation ou le mauvais usage de ce produit. 
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CARACTÉRISTIQUES 

La balance numérique grand format Health o meter Professional, modèle 2842KL, utilise une 
technologie de microprocesseur de pointe. Chaque balance est conçue pour fournir des 
mesures de poids précises, fiables et répétables, ainsi que des fonctionnalités qui rendent la 
pesée simple, rapide et pratique. 

• La pesée se fait par détection de mouvement. 

• Le poids du patient peut être affiché en livres ou en kilogrammes. 

• La balance est équipée d'un tapis en caoutchouc amovible spécialement conçu pour un 
nettoyage facile. 

• L'appareil peut fonctionner sur secteur (adaptateur fourni) ou avec 6 piles C. 
 

Spécifications de la balance 

Capacité et 

résolution 

600 lb x 0.2 lb (270 kg x 0.1 kg) 

Exigences en 

matière 

d'alimentation 

Modèle de l'adaptateur RHD10W090050 ou No. RHD090020 
Health o meter® Professional modèle (ADPT31) (incluses)  
Entrée: 100-240VAC, 50/60Hz, 500mA 
Sortie: 9.0V        0.5A 
 
Ou 6 piles C (non comprises) 

Environnemental Températures de fonctionnement:: 50°F to 95°F / 10°C to 35° C 
Températures de stockage: 32°F to 122°F (0°C to 50°C) 
Humidité maximale:  85% RH en service ou en entreposage 

Dimensions 

physiques 

22 1/4” (w) x 42” (d) x 2 1/2” (h) / 565mm (w) x 1067mm (d) x 64mm (h) 

 

 

DÉFINITION DES SYMBOLES 

   

 

  

              Limite de température 

 

             fabricant 

 

                          Code de catalogue 

 

 

                 Code de lot 

 

                           Numéro de série 

 

 

 

 

 

 
 

Avertissement Attention : Veuillez vous référer aux 

documents ci-joints 

pièces de type B 

appliquées 

Alimentation CC 

Ne jetez pas cet appareil avec les 

ordures ménagères. 
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CERTIFICATIONS / ÉLIMINATION 

 Descriptions des certifications 

 Pelstar, LLC a été officiellement certifié comme fabricant de 

matériel médical de la marque Health o meter® Professional 

répondant aux exigences strictes de la norme ISO. Le système 

d'assurance qualité de Pelstar, LLC couvre la conception, la 

commercialisation et la distribution des balances spécialisées 

destinées à l'industrie des soins de santé. 

 

Élimination de la balance 

 

 

Cette balance Health o meter® Professional doit être éliminée convenablement en tant que 

déchet électronique. Respectez les réglementations nationales, régionales ou locales qui vous 

sont applicables en matière d'élimination des déchets électroniques ou des piles. Ne jetez pas 

cet appareil dans les ordures ménagères.  
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

 
Avant l'assemblage 

 

Chaque balance numérique à grande plateforme 2842KL est livrée démontée dans un carton. 

Avant de déballer la boîte, assurez-vous qu'elle n'a pas été endommagée pendant le transport. 

Si vous constatez des dommages, contactez immédiatement votre transporteur ou un 

représentant Health o meter® Professional au 1-800-815-6615. Toute réclamation doit être 

déposée auprès du transporteur dès réception du colis. Les informations suivantes détaillent le 

contenu du carton principal lors du déballage des pièces pour l'assemblage. 

 

Pour éviter d'égratigner les composants, retirez délicatement chaque élément du carton et 

déballez les matériaux d'emballage. Mettez le carton de côté pour le rangement. Afin d'éviter 

d'endommager les pièces de la balance lors du déballage, n'utilisez ni couteau, couteau, 

ciseaux, ni objet pointu pour ouvrir l'emballage intérieur de protection. 

Liste des pièces 

(1) Assemblage du socle 
(1) Tête d'affichage 
(1) Support de l'écran 
(4) Pieds de l'assemblage du socle 
(1) Petite boîte blanche contenant l'adaptateur d'alimentation 
(2) Vis et rondelles pour l'assemblage de l'écran 
(1) Tapis en caoutchouc 
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE (CONT.) 

1. Placez l'ensemble de base à l'envers 
sur une surface plane et stable. 

 

 

 

 

 

 

 

2. Fixez les quatre pieds à la base. Vissez 
chaque pied complètement, puis 
dévissez-le d'un tour et demi. Retournez 
délicatement la base. Ajustez les pieds 
au besoin pour obtenir une plateforme 
stable et de niveau. Ne laissez pas 
tomber la balance, car cela pourrait 
endommager les capteurs de pesage. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Branchez le connecteur du câble 
d'affichage au connecteur du câble de 
base. 

 

4. Étape facultative pour fixer le câble 
excédentaire : Enlevez les vis latérales 
de la plateforme munies de colliers 
noirs. Ouvrez le collier et passez le 
câble à l’intérieur. Replacez la vis en 
place sur le côté de la plateforme. 

 

 

 

 

 

 

 

5. Placez le tapis en caoutchouc au centre 
de la plateforme d'assemblage de base. 

 

6. Si vous fixez l'écran au mur, consultez 
les instructions de fixation murale à la 
page suivante. Dans ce cas, effectuez 
cette étape après avoir fixé le support 
d'assemblage de l'écran au mur. Si 
vous utilisez l'écran sur un bureau ou 
une table, placez-le dans son support et 
vissez les deux vis de fixation. 
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE (CONT.) 

Instructions de montage mural pour l'écran 

 

Attention : lors de la fixation murale de l’écran, assurez-vous que l’emplacement de 

montage est dégagé de toute ligne électrique, conduite de gaz et autre danger. Assurez-

vous que le mur est assez solide pour supporter le poids de l’écran. 

Remarque : L'ensemble d'affichage peut être fixé au mur jusqu'à 1,83 m (6 pieds) de la base. 

 
1. Si l'écran est déjà fixé à son support, enlevez les vis de fixation latérales et mettez-les de 

côté. 

2. Placez le support d'écran au mur à l'endroit désiré et marquez l'emplacement des trous de 

fixation. 

3. Utilisez des chevilles adaptées au type de mur et percez soigneusement des trous du 

diamètre approprié. 

4. Insérez les chevilles dans le mur et vissez les deux vis de fixation. Ajustez la profondeur des 

têtes de vis de manière à ce qu'elles dépassent de 3,2 mm (1/8 po) du mur. 

5. Alignez les trous de fixation de l'écran avec les vis et tirez sur l'écran pour fixer le support. 

6. Remontez l'écran sur son support à l'aide des deux vis de fixation. 

 

 

Pièces nécessaires non incluses avec cette balance 

(2) Vis n° 10-12 x 2,5 cm 

(2) Chevilles de fixation compatibles avec la construction murale 

 

installation de la batterie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

1. Si la balance est branchée, débranchez-la de la prise secteur. 
2. Dévissez les deux vis en plastique et retirez délicatement le support de pile de l'écran. 
3. Retirez les piles du porte-piles et remplacez-les par des neuves. 
4. Replacez le support de pile en place et revissez les deux vis en plastique. 
 

 

 

écran 

Adaptateur d'alimentation 

vis en plastique 
porte-piles 
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INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION 

Pour entrer en mode Options, appuyez et maintenez le bouton UNIT tout en appuyant et en 

relâchant le bouton  

Fonction d’arrêt automatique (Auto Off) 
Lorsqu’elle est alimentée par l’adaptateur secteur, l’affichage de la balance peut être configuré pour 
s’éteindre après une période d’inactivité. Le réglage par défaut de l’arrêt automatique est « 
désactivé ». Suivez cette procédure pour activer ou désactiver la fonction arrêt automatique. 
Remarque: Lorsque la balance est alimentée par des piles, la fonction Auto Off est automatiquement 
activée. 
1.Tant que la balance est éteinte, appuyez et maintenez UNIT, puis appuyez et relâchez le 
bouton        .  Maintenez UNIT enfoncé jusqu’à ce que “AOF=d” ou “AOF=E” apparaisse à l’écran, 
puis relâchez. Appuyez de nouveau sur UNIT pour changer le réglage: 

AOF=d : désactive la fonction Auto Off 
AOF=E : active la fonction Auto Off 

2.Appuyez sur HOLD / RELEASE pour enregistrer votre sélection et quitter le mode Options. 
3.La balance redémarrera. L’écran affichera “UEr”, suivi d’un numéro de version, puis des tirets. 
Lorsque l’écran affiche “0.0”, la balance est prête à l’emploi. 

 

Réglage du temps d’arrêt automatique (Auto Off) 
Lorsque la balance fonctionne sur piles, la période d’inactivité avant l’arrêt peut être réglée sur un 
temps précis. Le réglage par défaut est 2 minutes. Suivez cette procédure pour définir le nombre de 
minutes d’inactivité avant l’arrêt : 

1. Tant que la balance est éteinte, appuyez et maintenez UNIT, puis appuyez et relâchez le 
bouton    . Maintenez UNIT enfoncé jusqu’à ce que “AOF=d” ou “AOF=E” apparaisse à 
l’écran, puis relâchez. Utilisez ZERO/TARE pour avancer ou le bouton pour revenir jusqu’à 
ce que “AFt” apparaisse. Appuyez sur UNIT pour changer le temps d’Auto Off : 

o AFt = 1 : la balance s’éteindra après 1 minute d’inactivité 
o AFt = 2 : la balance s’éteindra après 2 minutes d’inactivité 
o AFt = 3 : la balance s’éteindra après 3 minutes d’inactivité 

2. Choisissez le réglage désiré et appuyez sur HOLD / RELEASE pour enregistrer et quitter le 
mode Options. 

3. La balance redémarrera. L’écran affichera “UEr”, suivi d’un numéro de version, puis des 
tirets. Lorsque l’écran affiche “0.0”, la balance est prête à l’emploi. 

 

Maintien automatique (Auto Hold) 
La fonction Maintien automatique (Auto Hold) permet à la balance de continuer à afficher la mesure 
de poids après le retrait du patient du plateau/siège. Le réglage Auto Hold peut être ajusté pour 
afficher le poids pendant 1, 30 ou 60 secondes. Le réglage par défaut est 30 secondes. Suivez 
cette procédure pour ajuster Auto Hold : 

1. Tant que la balance est éteinte, appuyez et maintenez UNIT, puis appuyez et relâchez le 
bouton      . Maintenez UNIT enfoncé jusqu’à ce que “AOF=d” ou “AOF=E” apparaisse à 
l’écran, puis relâchez. Utilisez ZERO/TARE pour avancer ou le bouton       pour revenir 
jusqu’à ce que “AHd” apparaisse. Appuyez sur UNIT pour changer le réglage : 

o AHd = 0  le poids sera affiché pendant 1 seconde 
o AHd = 1  le poids sera affiché pendant 30 secondes 
o AHd = 2  le poids sera affiché pendant 60 secondes 

2. Choisissez le réglage désiré et appuyez sur HOLD / RELEASE pour enregistrer et quitter le 
mode Options. 

3. La balance redémarrera. L’écran affichera “UEr”, suivi d’un numéro de version, puis des 
tirets. Lorsque l’écran affiche “0.0”, la balance est prête à l’emploi.  
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INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION 

Réglage des options sonores 
L’affichage peut rester silencieux ou émettre un bip lors de l’utilisation de la balance. Le réglage par 
défaut du son est activé. Suivez cette procédure pour activer ou désactiver le son: 

1. Tant que la balance est éteinte, appuyez et maintenez UNIT, puis appuyez et relâchez le 
bouton      .  Maintenez UNIT jusqu’à ce que “AOF=d” ou “AOF=E” apparaisse à l’écran, 
puis relâchez. Utilisez ZERO/TARE pour avancer ou le bouton      pour revenir jusqu’à ce 
que “Snd” apparaisse. Appuyez sur UNIT pour changer le réglage : 

o Snd = E  active le son, la balance émet un bip lorsque les touches sont pressées 
o Snd = d  désactive le son, la balance reste silencieuse lorsque les touches sont 

pressées 
2. Choisissez le réglage désiré et appuyez sur HOLD / RELEASE pour enregistrer et quitter le 

mode Options. 
3. La balance redémarrera. L’écran affichera “UEr”, suivi d’un numéro de version, puis des 

tirets. Lorsque l’écran affiche “0.0”, la balance est prête à l’emploi. 

 

Verrouillage de l’unité de mesure (LB ou KG) (versions KL uniquement) 
L’unité de mesure du poids (livres / LB ou kilogrammes / KG) peut être verrouillée pour afficher le 
poids uniquement dans l’unité sélectionnée. Le réglage par défaut du verrouillage est déverrouillé. 
Suivez cette procédure pour verrouiller le bouton UNIT. 
Remarque: Si Everlock® est activé, cette fonction n’apparaîtra pas dans le mode Options. 

1. Tant que la balance est éteinte, appuyez et maintenez UNIT, puis appuyez et relâchez le 
bouton      . Maintenez UNIT jusqu’à ce que “AOF=d” ou “AOF=E” apparaisse à l’écran, 
puis relâchez. Utilisez ZERO/TARE pour avancer ou le bouton      pour revenir jusqu’à ce 
que “Unt” apparaisse. Appuyez sur UNIT pour changer le réglage : 

o Unt = U : permet de basculer entre LB et KG 
o Unt = L : verrouille le bouton pour afficher le poids uniquement en livres (LB) 
o Unt = 6 : verrouille le bouton pour afficher le poids uniquement en kilogrammes (KG) 

2. Choisissez le réglage désiré et appuyez sur HOLD / RELEASE pour enregistrer et quitter le 
mode Options. 

3. La balance redémarrera. L’écran affichera “UEr”, suivi d’un numéro de version, puis des 
tirets. Lorsque l’écran affiche “0.0”, la balance est prête à l’emploi. 

 

Activation de l’affichage de l’unité avec verrouillage 
Si la balance est verrouillée selon les instructions ci-dessus, l’utilisateur peut toujours consulter 
l’autre unité de mesure en activant l’option “Unit View”. Cette option permet de maintenir le bouton 
UNIT pour afficher brièvement le poids dans l’autre unité. Après avoir relâché le bouton UNIT, 
l’écran reviendra à l’unité verrouillée. Le réglage par défaut de Unit View est désactivé. 
Remarque: Si Everlock® est activé, cette fonction n’apparaîtra pas dans le mode Options. 

1. Tant que la balance est éteinte, appuyez et maintenez UNIT, puis appuyez et relâchez le 
bouton     .  Maintenez UNIT jusqu’à ce que “AOF=d” ou “AOF=E” apparaisse à l’écran, 
puis relâchez. Utilisez ZERO/TARE pour avancer ou le bouton     pour revenir jusqu’à ce que 
“UdP” apparaisse. Appuyez sur UNIT pour changer le réglage : 

o UdP = d  désactive le bouton UNIT, l’autre unité ne s’affichera pas 
o UdP = E  permet à l’utilisateur de voir l’autre unité en maintenant le bouton UNIT, 

même si l’unité de poids est verrouillée. Cette fonction permet seulement de 
visualiser l’autre unité, sans la déverrouiller. 

2. Choisissez le réglage désiré et appuyez sur HOLD / RELEASE pour enregistrer et quitter le 
mode Options. 

3. La balance redémarrera. L’écran affichera “UEr”, suivi d’un numéro de version, puis des 
tirets. Lorsque l’écran affiche “0.0”, la balance est prête à l’emploi. 
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INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION (CONT.) 

Réglage de l’Auto Zéro 

Cette option permet à l’utilisateur de choisir si la balance se remet à ZÉRO automatiquement à 
chaque mise sous tension ou si elle conserve la lecture zéro de la dernière fois où elle a été 
calibrée. Le réglage par défaut de l’Auto Zéro est activé. Suivez cette procédure pour activer ou 
désactiver cette fonction: 

1. Tant que la balance est éteinte, appuyez et maintenez UNIT, puis appuyez et relâchez le 
bouton      . Maintenez UNIT jusqu’à ce que “AOF=d” ou “AOF=E” apparaisse à l’écran, 
puis relâchez. Utilisez ZERO/TARE pour avancer ou le bouton         pour revenir jusqu’à ce 
que “PU2” apparaisse. Appuyez sur UNIT pour changer le réglage : 

o PU2 = d : désactivation de la fonction Auto Zéro. La balance n’essaiera pas de se 
remettre à zéro au démarrage, mais utilisera le zéro enregistré lors de sa dernière 
utilisation. Health o meter® Professional recommande de réinitialiser manuellement 
le zéro avant chaque mesure en appuyant sur ZERO/TARE. Des tirets apparaîtront à 
l’écran pendant que la balance trouve le zéro. 

o PU2 = E : activation de la fonction Auto Zéro. La balance se remettra 
automatiquement à zéro au démarrage et effacera le poids précédent après chaque 
utilisation. Health o meter® Professional recommande de conserver ce réglage sur 
Activé. 

2. Choisissez le réglage désiré et appuyez sur HOLD / RELEASE pour enregistrer et quitter le 
mode Options. 

3. La balance redémarrera. L’écran affichera “UEr”, suivi d’un numéro de version, puis des 
tirets. Lorsque l’écran affiche “0.0”, la balance est prête à l’emploi. 

 

Option de verrouillage du poids 
Cette option permet à l'utilisateur de choisir si la balance se verrouille sur un poids donné. Le 

verrouillage est activé par défaut. Remarque : si les mouvements du patient entraînent une 

variation de poids supérieure à 2,27 kg (5 lb), la balance ne se verrouillera pas, quel que soit le 

réglage. Suivez cette procédure pour modifier ce réglage. 
1. Tant que la balance est éteinte, appuyez et maintenez UNIT, puis appuyez et relâchez le 

bouton      . Maintenez UNIT enfoncé jusqu’à ce que “AOF=d” ou “AOF=E” apparaisse à 
l’écran, puis relâchez. Utilisez ZERO/TARE pour avancer ou le bouton       pour revenir jusqu’à 
ce que “nLC” apparaisse. Appuyez sur UNIT pour changer le réglage : 

nLC = E La mesure du poids ne se verrouille pas. 
nLC = d     La mesure du poids sera verrouillée et l'icône de verrouillage s'affichera. 

2. Choose the setting you prefer and press HOLD/RELEASE to save your selection and exit 
the Options mode.  

3. The scale will restart. The display will show “UEr”, followed by a version number, and then 
dashes. When the display shows “0.0” the scale is ready to use.  
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INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION (CONT.) 

 

Everlock® (versions KL uniquement) 

La fonction Everlock® permet de verrouiller définitivement l’unité de mesure sur la balance, 
désactivant le bouton UNIT. Le réglage par défaut est désactivé. Suivez cette procédure pour 
activer Everlock®: 
Avertissement: Ce verrouillage est permanent et ne peut pas être annulé. 
Remarque: 

• Appuyez sur HOLD / RELEASE à tout moment pour quitter la procédure Everlock®. 
• Une fois Everlock® activé, les options Unt et UdP n’apparaîtront plus dans le menu Options. 
• Il n’existe aucun moyen d’annuler Everlock® sans renvoyer la balance au fabricant. 
1 Tant que la balance est éteinte, appuyez et maintenez UNIT, puis appuyez et relâchez le 

bouton       Maintenez UNIT jusqu’à ce que “AOF=d” ou “AOF=E” apparaisse à l’écran, 
puis relâchez. Utilisez ZERO/TARE pour avancer ou le bouton       pour revenir jusqu’à ce 
que “ELC=d” apparaisse. Ce réglage par défaut indique que Everlock® est désactivé. 
Appuyez sur UNIT pour démarrer la procédure Everlock®. 

2 “PASS1” apparaîtra à l’écran, invitant l’utilisateur à entrer un mot de passe. Appuyez sur les 
touches suivantes dans l’ordre: 
           , ZERO/TARE, UNIT 

3 Si le mot de passe est correct, “ELC=L” (si la balance est en mode LB) ou “ELC=6” (si la 
balance est en mode KG) apparaîtra à l’écran. 

4 Utilisez ZERO/TARE pour basculer entre (L) livres et (6) kilogrammes. Lorsque l’unité 
désirée est affichée, appuyez sur UNIT et “PASS2” apparaîtra à l’écran. 

5 Entrez le deuxième mot de passe dans l’ordre suivant:  
ZERO/TARE, UNIT,       (Avertissement : Entrer ce mot de passe activera Everlock®) 

6 Si le mot de passe est correct, la balance affichera “ELC = L” ou “ELC = 6”, selon l’unité 
sélectionnée. Everlock® est maintenant activé. 

7 Appuyez sur HOLD / RELEASE pour enregistrer et quitter le mode Options. 
8 La balance redémarrera. L’écran affichera “UEr”, suivi d’un numéro de version, puis des 

tirets. Lorsque l’écran affiche “0.0”, la balance est prête à l’emploi. 

Avertissement: Ne mettez pas la balance hors tension avant d’avoir appuyé sur HOLD/RELEASE 
pour enregistrer l’option Everlock®, que la balance ait redémarré et que l’écran soit revenu à “0.0”. 
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

 

 

 

 

 

 

 

DESCRIPTION FONCTION 

      / REWEIGH  Met la balance sous tension ou hors tension. Permet de peser le 
patient à plusieurs reprises tout en restant sur la balance. 

ZERO/TARE  Met la balance à zéro ou effectue la tare avant la pesée. 

HOLD / RELEASE Maintient le poids affiché jusqu’à ce que le bouton soit pressé de 

nouveau pour libérer la valeur. Rappelera le poids précédemment 

verrouillé si le bouton est pressé alors qu’aucun objet n’est sur la 

balance. 

UNIT Permet de sélectionner les kilogrammes ou les livres. 

 

Pesée d’un patient 
Remarque: Lorsque cette balance est mise sous tension, elle conservera toujours les derniers 
réglages et unités utilisés (LB ou KG). La balance ne se verrouillera pas sur un poids inférieur à 5 lb 
/ 2,27 kg. 

1. Assurez-vous qu’aucun objet n’est sur le siège de pesée. Appuyez sur le bouton        pour 
allumer la balance. La balance est prête à l’emploi lorsque “0.0” apparaît à l’écran. 

2. Aidez le patient à monter sur la balance. “LOCK” apparaîtra et clignotera sur l’écran avec la 
mesure du poids. Une fois que le poids est stable, “LOCK” restera affiché avec le poids du 
patient. Selon les mouvements du patient sur la balance, cela peut prendre quelques 
secondes pour que la balance verrouille le poids. 
Prudence: Pour éviter toute blessure au patient, celui-ci doit être accompagné pendant 
toute la durée de la pesée. 

3. Aidez le patient à descendre de la balance. Le poids restera affiché pendant un certain 
temps si la fonction Auto Hold est activée. Le poids peut également être maintenu en 
appuyant sur HOLD / RELEASE. Pour effacer un poids maintenu, appuyez de nouveau sur 
HOLD / RELEASE. 
Après avoir pris et enregistré la mesure du poids, retirez le patient de la balance ou appuyez 
sur le bouton     /REWEIGH pour re-peser le patient sans le faire descendre de la balance. 

4. Pour éteindre la balance, appuyez et maintenez le bouton       pendant environ trois 
secondes. 
Remarque: Si l’écran affiche “Err”, vous avez dépassé la capacité maximale de la balance. 

 
Rappel du poids 
Remarque: Le rappel du poids ne fonctionne que si la balance est restée sous tension. 

1. Pour rappeler le dernier poids mesuré, appuyez sur HOLD / RELEASE. 
2. Pour effacer l’écran du poids rappelé, appuyez de nouveau sur HOLD / RELEASE. 
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

 

Fonction Zéro  
Met la balance à zéro avant une pesée. Le bouton ZERO/TARE est également utilisé pour la  

fonction Tare décrite ci-dessous. 

 

Fonction Tare 
Lors de l’utilisation de cette balance, le poids d’un objet, comme un réservoir d’oxygène portable, 
peut être soustrait du poids total pour obtenir uniquement le poids du patient. 
Pesée d’un patient et tare d’un poids inconnu: 
Le poids minimum pouvant être mis en tare est de 5 lb / 2,27 kg. Remarque: la balance doit 
verrouiller un poids avant de pouvoir effectuer la tare. 

1. Assurez-vous qu’aucun objet n’est sur la balance. Appuyez sur le bouton       pour allumer la 
balance. La balance est prête à l’emploi lorsque “0.0” apparaît à l’écran. 

2. Placez l’objet à mettre en tare sur la balance. L’écran affichera le poids de l’objet. 
3. Appuyez sur ZERO/TARE. Le mot “tArE” apparaîtra à l’écran et la balance reviendra à 

zéro. 
4. Laissez l’objet sur la balance et aidez le patient à monter. La balance déduira 

automatiquement le poids de l’objet et affichera uniquement le poids du patient. 
5. Lorsque vous retirez le patient et l’objet de la balance, appuyez sur ZERO/TARE pour 

effacer la tare. 
Prudence: Pour éviter toute blessure au patient, celui-ci doit être accompagné 
pendant toute la durée de la pesée. 

 

Pesée d’un patient et tare d’un poids connu (Pré-Tare): 
La Pré-Tare peut être utilisée pour des objets entre 0,2 lb et 200 lb (0,1 kg et 91 kg). 

1. Assurez-vous qu’aucun objet n’est sur la balance. Appuyez sur le bouton       pour allumer la 
balance. La balance est prête à l’emploi lorsque “0.0” apparaît à l’écran. 

2. Appuyez et maintenez ZERO/TARE jusqu’à ce que le mot “p-tArE” apparaisse à l’écran. 
3. L’icône de tare clignotera avec “0.0”, vous invitant à entrer le poids à mettre en tare. Utilisez 

les boutons       et ZERO/TARE pour augmenter ou diminuer le poids. Les livres (LB) 
changeront par incréments de 0,2 lb et les kilogrammes (KG) par incréments de 0,1 kg. 

4. Une fois le poids de tare désiré défini, verrouillez-le en appuyant sur HOLD / RELEASE. 
L’icône de tare cessera de clignoter et restera affichée, et la valeur saisie apparaîtra comme 
négative. 

5. Pesez le patient en suivant la procédure décrite précédemment. La balance déduira 
automatiquement la tare et affichera uniquement le poids du patient. 

6. Pour effacer la valeur de tare, appuyez sur ZERO/TARE. 
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ENTRETIEN 

 
Entretien 
Avant la première utilisation et après des périodes d’inactivité, vérifiez le bon fonctionnement de la 
balance. Si la balance ne fonctionne pas correctement, consultez un technicien qualifié. 
1. Vérifiez l’apparence générale de la balance pour détecter tout dommage ou signe d’usure. 
2. Inspectez l’adaptateur secteur pour tout signe de fissure, effilochage du câble ou broches 

endommagées ou pliées. 

Nettoyage et désinfection 
Un entretien et un nettoyage appropriés sont essentiels pour assurer la longévité et la précision de 
la balance. 
1. Health o meter® Professional recommande d’utiliser l’une des solutions suivantes sur un chiffon 

doux ou une lingette jetable: 
o Savon doux et eau 
o Alcool isopropylique à 70 % 
o Solution à 1-5 % de peroxyde d’hydrogène 

Après le nettoyage/désinfection, essuyez avec un chiffon humide, puis avec un chiffon propre et sec. 
Pour éviter toute accumulation de résidus ou surfaces humides, assurez-vous que toutes les parties 
de la balance soient complètement sèches après le nettoyage. 
2. N’utilisez jamais de matériaux rugueux ou abrasifs pour nettoyer la balance, cela pourrait 
endommager la finition. 
3. Ne plongez pas la balance dans l’eau ou tout autre liquide. 
4. Ne versez ni ne pulvérisez de liquides directement sur la balance. 
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DÉPANNAGE 

 

Veuillez consulter les instructions ci-dessous pour vérifier et corriger tout mauvais 

fonctionnement avant de contacter le service après-vente. Pour toute question, veuillez appeler 

le service à la clientèle des balances professionnelles Health o meter® au 1-800-815-6615. 

 

SYMPTÔME CAUSE  POSSIBLE  ACTION CORRECTIVE 

La balance ne s’allume pas 

 

1. Pile défectueuse 
2. Prise électrique 

défectueuse 
3. Alimentation électrique 

défectueuse 

 

1. Remplacer les piles 
2. Utiliser une autre prise 

électrique 
3. Remplacer l’adaptateur 

secteur 

 

Poids douteux ou la balance ne 
se met pas à zéro 

 

Objet externe interférant avec 
la balance 

Retirer l’objet qui interfère 
avec la balance 

L’écran affiche « ------- » 

 

La charge sur la 
balance dépasse sa 
capacité. 

Retirer le poids excédentaire 
et utiliser la balance 
conformément à ses limites. 
 

L'écran affiche “uNdEr” La balance est en état de 
sous-charge 

Assurez-vous que le tapis 
en caoutchouc repose bien 
sur la base. Ou appuyez sur 
ZÉRO pour effacer une tare 
précédemment appliquée. 

L’écran affiche « LobAt » 

 

La pile est épuisée. Remplacer les piles selon 
les instructions. 
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ÉTALONNAGE 

 

Votre balance a été étalonnée en usine et ne nécessite pas d’étalonnage avant utilisation. 
Aucun étalonnage sur le terrain n’est requis; les utilisateurs doivent suivre les politiques 
d’étalonnage de leur établissement. Si nécessaire, la balance peut être étalonnée. Un poids 
certifié de 200 lb ou 80 kg est requis pour l’étalonnage. 
Remarque: Seuls des poids certifiés et traçables aux normes nationales doivent être 
utilisés pour les procédures d’étalonnage. 

1. Maintenez le bouton HOLD / RELEASE enfoncé, puis appuyez et relâchez le bouton       
pour allumer la balance. Continuez de maintenir HOLD / RELEASE jusqu’à ce que « 
CAL » apparaisse à l’écran. Relâchez tous les boutons. 

2. « 2Ero SCALE » fera défiler horizontalement sur l’écran. Sans poids sur la balance, 
appuyez sur ZERO/TARE. 

3. La balance se mettra à zéro et affichera: 

                  « PLACE 200 ON SCALE  PrESS HOLD» en mode LB 

       « PLACE 80 ON SCALE  PrESS HOLD» en mode KG 
Appuyez sur UNIT pour basculer entre les unités. 

4. Placez 200 lb ou 80 kg de poids certifié au centre de l'échelle, puis appuyez sur HOLD / 
RELEASE. « CAL » clignotera à l’écran pendant l’étalonnage. 

A. Si le poids est dans la plage d’étalonnage, un nombre à cinq chiffres sera affiché 
pendant environ 5 secondes, puis le poids d’étalonnage sera affiché. Retirez le poids de 
la balance et celle-ci redémarrera. 

B. Si le poids placé sur la balance ne correspond pas à la norme d’étalonnage correcte, 
« Out OF RANGE » apparaîtra à l’écran. L’étalonnage ne sera pas effectué. Appuyez 
sur ZERO/TARE pour quitter le mode d’étalonnage. Obtenez le poids d’étalonnage 
correct et recommencez le processus d’étalonnage. 
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GARANTIE 

Garantie limitée 
Que couvre la garantie ? 
Cette balance Health o meter® Professional est garantie à partir de la date de son achat contre les défauts liés aux 
matériaux ou à la fabrication pendant une période de deux (2) ans. Si le produit ne fonctionne pas correctement, 
retournez-le, fret payé d'avance et correctement emballé, à Pelstar, LLC (voir les instructions dans la section « Pour 
bénéficier de la garantie », ci-dessous). Si le fabricant constate qu'il existe un défaut lié au matériel ou à la fabrication, le 
seul dédommagement du client sera le remplacement gratuit de la balance. Ce remplacement sera effectué avec un 
produit ou un composant neuf ou reconditionné. Si le produit n'est plus disponible, il peut être remplacé par un produit 
similaire de valeur égale ou supérieure. Les pièces remplacées ne sont couvertes que pendant la période de garantie 
initiale. 
Qui est couvert ? 
L'acheteur original du produit doit avoir une preuve de l'achat du produit pour bénéficier de la garantie. Veuillez conserver 
votre facture ou votre reçu. Les revendeurs ou magasins de vente au détail qui vendent des produits Pelstar n'ont pas le 
droit d'altérer, de modifier ou de changer de quelque manière que ce soit les termes et conditions de cette garantie. 
Qu'est-ce qui est exclu ? 
Votre garantie ne couvre pas l'usure normale des pièces ni les dommages résultant de l'un des éléments 
suivants : utilisation négligente ou abusive du produit, utilisation sur une tension ou un courant inadéquat, utilisation 
contraire aux manuels d'utilisation, abus, y compris la falsification, les dommages en cours de transport ou les réparations 
ou remplacements non autorisés. En outre, la garantie ne couvre pas les catastrophes naturelles, telles que les incendies, 
les inondations, les ouragans et les tornades. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pouvez 
également avoir d'autres droits, mais cela varie d'un pays à l'autre, d'un État à l'autre, d'une province à l'autre ou d'une 
juridiction à l'autre. 
Pour bénéficier de la garantie, conservez votre ticket de caisse ou un document prouvant votre achat. Appelez le 
(+1) 800-638-3722 ou le (+1) 708-377-0600 pour recevoir un numéro d'autorisation de retour ( AR ), qui doit figurer sur 
l'étiquette de retour. Joignez votre preuve d'achat au produit défectueux, ainsi que votre nom, votre adresse, votre 
numéro de téléphone de jour et une description du problème. Emballez soigneusement le produit et envoyez-le, fret et 
assurance prépayés, à: 
Pelstar, LLC 
Attention R/A#_____________ 
Service de retour 
9500 West 55th Street  
McCook, IL 60525 
Garantie prolongée disponible * 
Cette balance est éligible au programme de prorogation de garantie de Health o meter® Professional ScaleSurance®. 
ScaleSurance® proroge la période de garantie de deux ans supplémentaires. Cette prorogation de la garantie limitée 
standard peut être acquise avec l'achat de nouvelles balances ou pour une balance existante d'un établissement avant 
l'expiration de sa garantie actuelle. Pour en savoir plus, consultez le site www.homscales.com/scalesurance/ ou 
contactez votre distributeur de matériel médical. 

* Pas disponible dans tous les pays 

 

PELSTAR®, LLC 
9500 West 55th St. McCook, IL 60525-7110 USA  

1-800-638-3722 or 1-708-377-0600 
VEUILLEZ ENREGISTRER VOTRE BALANCE POUR BÉNÉFICIER DE LA GARANTIE À L'ADRESSE SUIVANTE:  

www.homscales.com 
Health o meter® est une marque déposée de Sunbeam Products, Inc. utilisée sous licence. 
Les produits Health o meter® Professional sont fabriqués, conçus et détenus par Pelstar®, LLC. 
Nous nous réservons le droit d'améliorer, de renforcer ou de modifier les caractéristiques ou spécifications du produit Health o 
meter® Professional sans préavis. 

© Pelstar, LLC 2026 
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Para ver las instrucciones de uso en español visita www.homscales.com 
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              Health o meter® Professional 2842KL 
 
                            
 

Thank you for your purchase of this Health o meter® Professional scale. Please read this 

manual carefully and keep it for easy reference or training. 
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Note: This scale has been factory calibrated, and does not 

require calibration prior to use. 

 

 

Please register your scale for warranty coverage at: 

www.homscales.com 

For User Instructions updates and revisions please go to: 

www.homscales.com 



P/N UM2842KL Rev20210331 

  57 

CAUTIONS AND WARNINGS 

INTENDED USE 
This Health o meter® Professional scale is intended to be used in a professional medical environment by 
trained medical staff. This product was designed to weigh patients who are safely positioned on the platform. 
Do not modify the product or use it for anything other than its intended purpose. 
 

To prevent patient/caregiver injury or damage to your scale, please follow the instructions in this 
user manual very carefully. 
• Do not exceed the weight capacity specified for this scale. 
• For accurate weighing, this scale must be placed on a flat, stable surface. 
• For accurate weighing, verify before each use the proper operation according to the procedure 

described in this manual. 
• Do not use in the presence of flammable or explosive materials. 
• If the scale becomes damaged, it should not be operated until properly serviced.  
• Do not transport the scale with a patient or object on the scale. 
• Do not wheel or pull the scale down stairs, doing so may damage internal parts. 
• Ensure that the AC adapter and scale do not come in contact with liquids, excessive temperature, or 

excessive humidity. 
 

Patient/caregiver safety 
• This scale is designed for static weighing of patients only. No scale should be used for patient 

transfer.  
• To prevent patient injury, the patient must be attended to throughout the entire weighing event.  

Caregivers should ensure that the patient is stable and provide support as needed when getting onto 
and off of the scale. 
 

 When operating the scale with the AC adapter: 
• Operate this scale exclusively with the AC adapter provided by Health o meter Professional.  Use of 

an unspecified adapter will void the warranty, and can pose a serious safety hazard.   

• For use with AC adapter model ADPT31 (USA or Canada) or ADPT30 (International) 
• Prior to using this scale, inspect the AC adapter cord for cracking / fraying, or for broken / bent plug 

prongs. 
• Prior to using this scale, ensure that the AC adapter is plugged into an outlet with the rated voltage 

appropriate for operation.   
• Ensure that the AC outlet is wired to a circuit breaker or other protected power source.  
• Unplug the AC adapter, and carefully store both the adapter and adapter cord before moving the 

scale.   
• Operating this scale at voltages and frequencies other than specified can damage the equipment and 

will void the warranty. 
 
When operating the scale with batteries: 
• If the “LOBAT” indicator activates, replace the batteries or switch to the AC adapter as soon as 

possible.  
• When replacing / inserting batteries, be sure to use all new batteries. 
 

 

In no event whatsoever shall Pelstar, LLC be liable for damages or injuries arising from or 
connected with the assembly, use, or misuse of its products. 
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SPECIFICATIONS 

Health o meter Professional’s Large Platform Digital Scale model 2842KL uses highly 
sophisticated microprocessor technology. Each scale is designed to provide accurate, 
reliable and repeatable weight measurements and features that make the weighing process 
simple, fast and convenient. 
• Weighing is performed by motion-sensing technology. 
• The patient's weight can be displayed in pounds or in kilograms.  
• The scale includes a specially designed removable rubber mat for easy cleaning. 
• The unit can be operated using its AC power adapter or by 6 C-cell batteries. 

 
 

SCALE SPECIFICATIONS 

Capacity and 

Resolution: 

600 lb x 0.2 lb (270 kg x 0.1 kg) 

Power 

Requirements: 

Adapter Model No. RHD10W090050 or No. RHD090020 
Health o meter® Professional Model (ADPT31) (Included)  
Input: 100-240VAC, 50/60Hz, 500mA 
Output: 9.0V        0.5A 
 
Or 6 C Batteries (not included) 

Environmental: Operating Temperature: 50°F to 95°F / 10°C to 35° C 
Storage Temperature: 32°F to 122°F (0°C to 50°C) 
Maximum Humidity: 85% RH in use or in storage 

Platform 

Dimensions: 

22 1/4” (w) x 42” (d) x 2 1/2” (h) / 565mm (w) x 1067mm (d) x 64mm (h) 
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CERTIFICATIONS / DISPOSAL 

Certification Descriptions: 

 Pelstar, LLC has been officially certified as a manufacturer of 

Professional medical devices to be in  ®Health o meter

compliance with stringent ISO requirements. The Pelstar, LLC 

quality assurance system covers the development, production, 

sales and service of medical scales and measuring systems. 

 

 

Scale Disposal: 

 

 

 

 

Do not dispose of this device in domestic waste. This Health o meter® Professional scale must 

be disposed of properly as electronic waste. Follow the national, regional or local regulations 

which apply to you for disposal. For scale assistance or telephone support, please call Health o 

meter® Professional Customer Service (available on normal business days) at (+1) 800-815-

6615 or (+1) 708-377-0600. 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

 
Before Assembly 

 

Each 2842KL Large Platform Digital Scale is shipped disassembled in one carton. Carefully 

inspect the carton for shipping damage before unpacking.  If damage is found, contact your 

shipper or a Health o meter® Professional representative immediately at 1-800-815-6615.  

Claims must be filed with the shipper as soon as possible after receipt of the package.  The 

following information details what you will find inside the main carton as you unpack the parts for 

assembly. 

To prevent scratching any components, carefully remove each assembly from the carton and 

unwrap the packing materials. Set the carton aside for storage. To avoid damaging the scale 

parts when unpacking, do not use a box cutter, knife, scissors, or any sharp object to open the 

protective inner packaging.  

 

Parts List 

 

Carton 

(1) Base assembly 

(1) Display head 

(1) Display assembly bracket 

(4) Base assembly feet 

(1) Small white box containing AC adapter 

(2) Display assembly screws and washers 

(1) Rubber mat 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS (CONT.) 

1. Place the base assembly upside 
down on a flat, steady surface.  

 

 

 

 

 

 

 

2. Screw the four feet into the base 
assembly. Turn each foot completely 
into the base assembly and then 
back out 1 1/2 turns. Carefully turn 
the base assembly right side up. 
Adjust the feet as necessary for a 
level, stable platform. Do not drop 
the scale as this may damage the 
load cells. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Plug the display cable connector into 
the base cable connector. 

 

4. Optional step to secure excess 
cable: Remove the screws on the 
side of the platform that include 
black clamps. Open the clamp and 
route the cable into the clamp. 
Replace the screw with the cable 
onto the side of the platform.   

 

 

 

 

 

 

 

5. Place the rubber mat in the center 
area of the base assembly platform. 

 

6. If mounting the display head onto a 
wall see the Display Head Wall 
Mounting instructions on the next 
page. If wall mounting the display, 
complete this step after the display 
assembly bracket has been 
mounted to the wall. If using as on a 
desk or table, place the display head 
into the display bracket and screw in 
the two display assembly screws.  
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS (CONT.) 

Display Assembly Wall Mounting Instructions 

 

Caution: When wall mounting the display assembly, ensure that the mounting location is 

free of electrical lines, gas pipes, and other safety hazards.  Ensure that wall is of 

construction that can support the display assembly. 

Note: Display assembly can be mounted to a wall up to 6 feet (1.83 m) from the base. 

 

1. If display head is already attached to the display assembly bracket, remove the display 

assembly screws at the side of the display head and set them aside. 

2. Position the display assembly bracket on the wall at the desired location and mark the 

mounting bracket hole locations.  

3. Use suitable plastic or metal anchors for the type of wall construction and carefully drill the 

appropriate sized holes. 

4. Insert the anchors into the wall, and screw the two mounting screws into the anchors.   Adjust 

the screw head depth such that the screw heads protrude 1/8” (3.2 mm) from the wall. 

5. Position the display assembly mounting holes onto the mounting screws and pull down on the 

display assembly to secure the bracket over the screws.  

6. Re-attach the display head to the display assembly bracket using the two display assembly 

screws. 
 

Required Parts Not Included With This Scale 

(2) # 10-12 x 1 in. Screws 

(2) Mounting anchors, compatible with wall construction 

 

SET UP 

1. Plug the scale’s AC adapter into the display assembly and into the power source. If using 
batteries instead of the AC adapter, see “Replacing Batteries” section on the next page for 
battery installation instructions.  

2. Press the ON/OFF button to turn the scale on. The display will show “start” and then “0.0”. 
3. When the self-test function is complete, the digital display should read “0.0”. 
4. Place a weight [not to exceed 600 lb (270 kg)] on the scale. The digital display will blink “ -----” 

until the weight calculation is complete. 
5. Press the LBS/KG button to select the weight mode, either in kilograms or pounds. 
6. Press the REWEIGH button; the digital display should again read the weight of the item on 

the scale. 
7. Remove the weight from the scale. The digital display should continue to read the weight of 

the item that was on the scale. 
8. Press the ZERO button; the digital display should return to zero. 
9. Turn the scale on using ON/OFF button.  

 
NOTE: If the set up procedure failed, contact Health o meter Professional Scales Customer 
Service at 1-800-815-6615. 
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SET UP (CONT) 

 
Battery Installation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Figure 1. Replacing the Batteries 

 
 

1. If connected, disconnect the scale from the AC power source. 
2. Unscrew two plastic screws and carefully remove the battery holder from the 

display assembly. 
3. Take the batteries from the battery holder, replace the batteries with new ones. 
4. Position the battery holder into the display assembly and reinstall two plastic screws. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



P/N UM2842KL Rev20210331 

  64 

OPERATING INSTRUCTIONS 

 

 
 

Figure 2. Control Panel 
 

 
 

 

ITEM 
 

DESCRIPTION 
 

FUNCTION 

1 ON/OFF button Turns scale ON and OFF. 

2 REWEIGH button Allows repeated weighing of the patient without stepping 
off the scale. 

3 ZERO button Zeros digital display prior to weighing. Enables the 
cancellation (tare) of weight of mat or other accessories 
on the scale. 

4 LBS/KG button Selects kilograms or pounds. 

5 BAT indicator When ON, indicates scale batteries are low. The 
batteries should be replaced. 

6 ZERO indicator When ON, indicates the scale is stable and ready for 
use. 

7 Digital Display 6 Digit LCD Displays patient weight in kilograms or pounds as 
shown by the “LB” or “KG” indicator on the right side of 
the display. When REWEIGH button is depressed, 
display will blink “ ------ ” until patient’s weight is 

determined. 

8 LB indicator When ON, indicates displaying weight in pounds. 

9 KG indicator When ON, indicates displaying weight in kilograms. 
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OPERATING INSTRUCTIONS (CONT.) 

1. Press the ON/OFF button to turn the scale on. 
2. Wait until “0.0” appears on the digital display. 
3. Place the patient on the scale. The display will blink “=====” until the weight of the 
patient is determined. 

4. If you wish to reweigh the patient without removing them from the scale, press the 

REWEIGH button. 
5. Remove the patient from the scale. The digital display will continue to read the 
patient’s weight until the REWEIGH or ZERO button is pressed. 
NOTE:  After 2 minutes of inactivity, the scale will turn off to conserve power. To restart 

the scale, press the ON/OFF button. (If it is powered by adapter, auto off function is 

disabled.) 
 
 
 

 
Tare Function 
When using this scale, the weight of an object, such as a blanket, can be subtracted 
from the total weight in order to determine the weight of the patient alone. Ensure that 
the edges of the object are on the scale and not touching the floor.  
 
1. With all weight off the scale, press the ON/OFF button to turn on the scale. 
2. Wait until the “0.0” appears on the display. 
3. Place the object to be tared on the platform. The display will blink “=====” until the 
weight of the object is determined. 
4. Do not remove the object. Then press the ZERO button.   
5. Place the patient on the scale. The scale will automatically deduct the tare weight of 
the object from the gross weight of the patient and item together. 
6. The weight of the patient will appear on the scale. 
7. When the patient and the object are removed from the scale, the display will show 
“UL”.  
8. To clear the tared weight, press the ZERO button. 
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MAINTENANCE 

 
 
Maintenance 
The following pages provide instructions for maintenance, cleaning, calibration, and 
troubleshooting for the scale. Maintenance operations other than those described in this manual 
should be performed by qualified service personnel. 
Caution: Before first use, or after long periods of non-use, check the scale for proper 
operation and function. If the scale does not operate correctly, refer to qualified service 
personnel. 
 
1. Check the overall appearance of the scale for obvious damage, wear, and tear. 
2. If applicable, inspect the AC adapter cord for cracking, fraying, and for broken/bent prongs. 
 
 
Cleaning and Disinfecting 
Proper care and cleaning is essential to ensure a long life of accurate and effective weighing. 
Caution: Disconnect the scale from the AC adapter power source prior to cleaning the 
unit.          
1. Health o meter® Professional recommends using one of the following solutions on a soft 

cloth or disposable wipe: 
● mild soap and water solution 
● 70% isopropyl alcohol 
● solution with 1-5% hydrogen peroxide concentration 

After cleaning/disinfecting, wipe with a cloth dampened with water and then with a clean dry 
cloth. To avoid residue build-up or damp surfaces, ensure the screen and scale parts are 
completely dry after cleaning. 

2. Never use rough or abrasive materials to clean the scale, as these will damage the scale’s 
finish.  

3. Do not submerge the scale in water or any other liquid.  

4. Do not pour or spray fluids directly on the scale. 
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TROUBLESHOOTING 

 
 

Refer to the following instructions to check and correct any failure before 
contacting service personnel. Should you have further questions, call Health o 
meter® Professional Scales Customer Service at 1-800-815-6615. 

 
 

SYMPTOM 
 

POSSIBLE CAUSE 
 

CORRECTIVE ACTION 

Scale does not turn on 1. Dead Battery 

2. Faulty electrical outlet 

3. Bad power supply 

1. Replace batteries 

2. Use a different outlet 

3. Replace adapter 

Questionable weight 
or the scale does not 
zero 

1. External object 
interfering with the scale 

 

2.The display did not show 
“0.0” before weighing  
 
3. Scale is not placed on a 
stable surface 
 
4. Scale is out of calibration 

1. Remove interfering 
object from the scale 
 
2. Remove patient, zero 
the scale and begin 
weighing process again 

3. Place the scale on a 
stable surface and begin 
weighing process again 

4. Check weight with 
known weight value 

The display shows “OL” The load on the 
scale exceeds the 
capacity 

Remove the excess 
weight and use the scale 
according to its capacity 
of 600 lb / 270 kg 

The display shows “UL” The scale is in under-
load condition 

Make sure the rubber mat 
is placed on the base. Or 
press ZERO to clear a 
previously tared weight. 

The display shows “LO 
BAT” 

The batteries are low Replace batteries 
according to instructions 
on page  
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CALIBRATION 

 

This scale has been factory calibrated, and does not require calibration prior to use.  If 

required, the scale can be calibrated. The following calibration assumes the scale is set to 

pounds, and 200 lb is employed as the calibration standard. 

Note: Only weights certified and traceable to national standards are to be used for 

calibration procedures. 

 

Scale Calibration 

 

 

 

 

 

ACTION DISPLAY SHOWS 

Press and hold the REWEIGH and ZERO buttons at the same 

time, while pressing the ON/OFF button to turn on the scale.  

“LOAD” will briefly appear on the display, followed by “200.0 

LB” indicates you can calibrate. Release all three buttons. 

“LOAD” followed by 

 “200.0 LB” 

Ensure there is no weight on the scale (except for the rubber 

mat) and press the REWEIGH button.  “Clear” will flash on the 

display, followed by “--------”. At this time the scale is 

calculating zero calibration.  After zero calibration, the display 

will flash “PUT” followed by “200.0 LB”. 

“Clear” followed by  

“-------”. Then “PUT” 

followed by “200.0 LB” 

Place 200 lb on the scale. Then press REWEIGH. “CAL” will 

appear on the display, followed by “FAC” followed by 5 digits.  

The calibration factor should be in the range between 8000 

and 10000 If the number is out of that range, contact 

Customer Service at 1-800-815-6615. 

“CAL” followed by “FAC” 

followed by “X.XXXX”. 

If the calibration factor is within range, press the REWEIGH 

button. “DONE” will appear on the display, followed by 

“START”, followed by “0.0”. Remove the weight from the 

scale.  

“DONE” followed by 

“START”, followed by 

“0.0”. 

Calibration procedure is complete. 
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WARRANTY 

Limited Warranty 

What does the Warranty Cover? 

This Health o meter® Professional scale is warranted from date of purchase against defects of materials or in workmanship 

for a period of two (2) years. If product fails to function properly, return the product, freight prepaid and properly packed to 

Pelstar, LLC (see “To Get Warranty Service”, below, for instructions). If the manufacturer determines that a defect of 

material or in workmanship exists, the customer’s sole remedy will be replacement of the product at no charge. 

Replacement will be made with a new or remanufactured product or component. If the product is no longer available, 

replacement may be made with a similar product of equal or greater value. All replaced parts are covered only for the 

original warranty period. 

Who is Covered? 

The original purchaser of the product must have proof of purchase to receive warranty service. Please save your invoice or 

receipt.  Pelstar dealers or retail stores selling Pelstar products do not have the right to alter, or modify or in any way 

change the terms and conditions of this warranty. 

What is Excluded? 

Your warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from any of the following: negligent use or 

misuse of the product, use on improper voltage or current, use contrary to the operating instructions, abuse including 

tampering, damage in transit, or unauthorized repair or alternations. Further, the warranty does not cover natural disasters, 

such as fire, flood, hurricanes and tornadoes. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other 

rights that vary from country to country, state to state, province to province or jurisdiction to jurisdiction. 

To get Warranty Service make sure you keep your sales receipt or document showing proof of purchase. Call (+1) 

800-638-3722 or (+1) 708-377-0600 to receive a return authorization (RA) number, which must be included on the return 

label. Attach your proof of purchase to your defective product along with your name, address, daytime telephone number 

and description of the problem. Carefully package the product and send with shipping and insurance prepaid to: 

Pelstar, LLC 

Attention R/A#_____________ 

Return Department 

9500 West 55th Street  

McCook, IL 60525 

 

 

PELSTAR®, LLC 

9500 West 55th St. McCook, IL 60525-7110 USA      

1-800-638-3722 or 1-708-377-0600 

 

PLEASE REGISTER YOUR SCALE FOR WARRANTY AT: 

www.homscales.com 

 

Health o meter® is a registered trademark of Sunbeam Products, Inc. used under license. Health o meter® 

Professional products are manufactured, designed, and owned by Pelstar®, LLC. We reserve the right to improve, 

enhance, or modify Health o meter® Professional product features or specifications without notice. 

© Pelstar®, LLC 2021 

 


